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(Zakonodajni akti)

UREDBE

UREDBA (EU) 2022/612 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA

z dne 6. aprila 2022
o gostovanju v javnih mobilnih komunikacijskih omreZjih v Uniji
(prenovitev)
(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (!),

po posvetovanju z Odborom regij,

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Uredba (EU) 8t 531/2012 Evropskega parlamenta in Sveta () je bila veckrat bistveno spremenjena (‘). Ker so
potrebne nove spremembe, bi bilo treba zaradi jasnosti navedeno uredbo prenoviti.

(2)  Z Uredbo (EU) 2015/2120 Evropskega parlamenta in Sveta (°) je bila spremenjena Uredba (EU) st. 531/2012 in
zahtevana odprava maloprodajnih pribitkov za gostovanje v Uniji od 15. junija 2017, ob upostevanju postene
uporabe storitev gostovanja in moznosti uporabe mehanizma odstopanja za vzdrznost odprave maloprodajnih
pribitkov za gostovanje, kar je bilo poimenovano tudi ,gostovanje kot doma“. Poleg tega je Komisija opravila
pregled veleprodajnega trga gostovanja, da bi ocenila potrebne ukrepe, ki bi omogocili odpravo maloprodajnih
pribitkov za gostovanje v skladu s ¢lenom 19 Uredbe (EU) §t. 531/2012. Po tem pregledu je bila sprejeta Uredba (EU)
2017/920 Evropskega parlamenta in Sveta () z namenom, da se uredijo nacionalni veleprodajni trgi gostovanja in
tako do 15. junija 2017 odpravijo maloprodajni pribitki za gostovanje, ne da bi to povzrocilo izkrivljanje
konkurence na domacih ali obiskanih trgih.

~

UL C 374,16.9.2021, str. 28.

Stalidce Evropskega parlamenta z dne 24. marca 2022 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 4. aprila 2022.

() Uredba (EU) §t. 531/2012 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. junija 2012 o gostovanju v javnih mobilnih komunikacijskih
omrezjih v Uniji (UL L 172, 30.6.2012, str. 10).

Glej Prilogo .

Uredba (EU) 2015/2120 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 25. novembra 2015 o dolocitvi ukrepov v zvezi z dostopom do
odprtega interneta in spremembi Direktive 2002/22/ES o univerzalni storitvi in pravicah uporabnikov v zvezi z elektronskimi
komunikacijskimi omreZji in storitvami ter Uredbe (EU) t. 531/2012 o gostovanju v javnih mobilnih komunikacijskih omreZjih
v Uniji (UL L 310, 26.11.2015, str. 1).

(®) Uredba (EU) 2017/920 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2017 o spremembi Uredbe (EU) $t. 531/2012 glede pravil za
veleprodajne trge gostovanja (UL L 147, 9.6.2017, str. 1).
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Komisija je 29. novembra 2019 objavila svoj prvi celoviti pregled trga gostovanja (v nadaljnjem besedilu: porocilo
o pregledu), iz katerega je razvidno, da so imeli potniki po Uniji znatne koristi od odprave maloprodajnih pribitkov
za gostovanje. Uporaba mobilnih storitev, in sicer reguliranih storitev govornega, SMS ali podatkovnega gostovanja
med potovanjem po Uniji, se je hitro in mo¢no povecala, kar potrjuje u¢inek pravil Unije o gostovanju. Komisija je
v porodilu o pregledu ugotovila, da se kljub znakom dolo¢ene konkuren¢ne dinamike na maloprodajnih in
veleprodajnih trgih gostovanja osnovni konkurenéni pogoji niso spremenili in se tudi v bliznji prihodnosti verjetno
ne bodo. Ureditev maloprodajnih in veleprodajnih trgov zato ostaja nujna in je ne bi smeli opustiti. Komisija je
v porocilu o pregledu ugotovila, da je na veleprodajni ravni mocno zniZanje zgornje meje cen prispevalo
k nadaljnjemu zniZanju veleprodajnih cen gostovanja, od Cesar imajo koristi operaterji z neto odhodnim
prometom, in sicer operaterji z uporabniki, ki porabijo ve¢ mobilnih storitev v omreZjih partnerskih operaterjev
v drugih drzavah ¢lanicah kot uporabniki partnerskih operaterjev v njithovem omrezju.

Komisija je v poro¢ilu o pregledu upostevala priporocilo Organa evropskih regulatorjev za elektronske komunikacije
(BEREC) za nadaljnje zniZanje zgornje meje veleprodajnih cen za gostovanje. Analizirala in dokumentirala je tudi
potrebo po nadaljnjem zniZanju zgornje meje veleprodajnih cen za gostovanje ter ocenila, kolik$na raven zniZanja
bi operaterjem obiskanih omreZij Se omogocala, da pokrijejo stroske zagotavljanja veleprodajnih storitev
gostovanja. Komisija se je v porocilu o pregledu sklicevala na zahtevo iz Uredbe (EU) st. 531/2012, da morajo imeti
uporabniki gostovanja dostop do istih storitev v drugih drzavah ¢lanicah po enaki ceni, pod pogojem, da jih je
v obiskanem omreZju mogoce zagotoviti. V porocilu o pregledu je Komisija upostevala tudi nedavni razvoj na
podro¢ju novih nacinov trgovanja z veleprodajnim prometom gostovanja, kot so spletne platforme za trgovanje, ki
lahko spodbujajo konkurenco na veleprodajnem trgu gostovanja in olaj$ajo pogajanja med operaterji. Nazadnje je
tudi ugotovila, da na trgu ni zaZivela lo¢ena prodaja storitev podatkovnega gostovanja.

Uredba (EU) §t. 531/2012 prencha veljati 30. junija 2022, zato je namen te uredbe prenoviti navedeno uredbo,
hkrati pa uvesti nove ukrepe za povecanje preglednosti, vkljucno s preglednostjo glede uporabe storitev z dodano
vrednostjo med gostovanjem in uporabo gostovanja v neprizemnih javnih mobilnih komunikacijskih omrezjih, ter
zagotoviti pristno izku$njo gostovanja kot doma v smislu kakovosti storitve in dostopa do sluzb za pomo¢ v sili
med gostovanjem. Ta uredba naj bi veljala deset let, tj. do leta 2032, da bi se zagotovila varnost na trgu in ¢im bolj
zmanj$alo regulativno breme. Ta uredba uvaja zahtevo, da mora Komisija izvajati preglede ter Evropskemu
parlamentu in Svetu leta 2025 in 2029 predloziti porocili, ki jima po potrebi priloZi zakonodajni predlog za
spremembo te uredbe, kadar je to potrebno zaradi razvoja trga. Komisija bi morala zaradi hitrega razvoja trgov in
hitre uvedbe novih tehnologij zlasti oceniti, ali je ustrezno podati zakonodajni predlog za spremembo te uredbe, ko
objavi svoje prvo porocilo v letu 2025.

Nacionalni regulativni organi ali drugi pristojni organi, ki so odgovorni za zaitito in uveljavljanje interesov
uporabnikov mobilnih storitev, ki obicajno prebivajo na njihovem ozemlju, ne morejo nadzirati ravnanja
operaterjev obiskanih omreZij iz drugih drZav ¢lanic, od katerih so ti uporabniki odvisni, kadar uporabljajo storitve
mednarodnega gostovanja. Zaradi odsotnosti tovrstnega nadzora bi se lahko zmanjsala uc¢inkovitost ukrepov, ki bi
jih drzave clanice sprejele na podlagi svoje neprenesene pristojnosti za sprejemanje predpisov za varstvo
potrosnikov.

Trg mobilnih komunikacij je v Uniji $e vedno razdrobljen, saj ni mobilnih omrezij, ki bi pokrivala vse drzave ¢lanice.
Zato ponudniki storitev gostovanja, ki Zelijo doma¢im uporabnikom, ko potujejo v drugih drzavah ¢lanicah,
zagotavljati mobilne komunikacijske storitve, te storitve kupujejo po veleprodajnih cenah pri operaterjih
v obiskanih drzavah ¢lanicah ali si jih z njimi izmenjujejo.

Ni mogoce govoriti o notranjem trgu telekomunikacij, ¢e obstajajo razlike med domadimi cenami in cenami
gostovanja. Zato bi bilo treba razlike med domacimi cenami in cenami gostovanja odpraviti, da bi se vzpostavil
notranji trg mobilnih komunikacijskih storitev.

Za zagotovitev, da uporabniki prizemnih javnih komunikacijskih omrezij, ko potujejo v Uniji, ne bodo placevali
previsokih cen za storitve gostovanja v Uniji, bi bilo treba uporabiti skupen, harmoniziran pristop, s ¢imer se bo
povecala konkurenca na podrodju storitev gostovanja med ponudniki storitev gostovanja, dosegla visoka raven
varstva potrosnikov ter spodbujalo k inovacijam in izbiri za potrosnike. Cezmejna narava teh storitev narekuje
uvedbo tovrstnega skupnega pristopa, zato da bodo lahko ponudniki storitev gostovanja delovali znotraj enega
samega skladnega regulativnega okvira, ki bo temeljil na objektivno dolo¢enih merilih.
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(9)  Velika razsirjenost mobilnih naprav, ki omogocajo dostop do interneta, pomeni, da ima podatkovno gostovanje velik
ekonomski pomen. To je pomembno tako za uporabnike kot za ponudnike aplikacij in vsebine. Da bi spodbudili
razvoj tega trga, stroski prenosa podatkov ne bi smeli ovirati rasti, zlasti glede na to, da se bosta po pri¢akovanjih
razvoj in uvedba naslednje generacije omrezij visokih hitrosti in storitev postopno pospesevala.

(10) Namen direktiv 2002/19/ES (), 2002/20[ES (9, 2002/21/ES (), 2002/22[ES (%) in 2002/58/ES (") Evropskega
parlamenta in Sveta je bil vzpostaviti notranji trg za elektronske komunikacije v Uniji ter z ve¢jo konkuren¢nostjo
zagotoviti visoko raven varstva potrosnikov. Z izjemo Direktive 2002/58/ES so bile navedene direktive
razveljavljene z Direktivo (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta ('2).

Namen Direktive (EU) 2018/1972 je spodbuditi nalozbe v zelo visoko zmogljiva omrezja v Uniji in njihovo uporabo
ter dolociti nova pravila o spektru za mobilno povezljivost in 5G. Direktiva (EU) 2018/1972 prav tako doloca, da si
morajo nacionalni regulativni organi in drugi pristojni organi ter BEREC, Komisija in drzave ¢lanice med drugim
prizadevati izpolniti cilje glede prispevanja k razvoju notranjega trga in spodbujanja interesov drzavljanov Unije.
Navedena direktiva med drugim zagotavlja, da imajo vsi kon¢ni uporabniki dostop do cenovno dostopne
komunikacije, vklju¢no z internetom. Povecuje varstvo potrosnikov in varnost uporabnikov ter olajsuje regulativno
ukrepanje.

11) Maloprodajni in veleprodajni trgi gostovanja imajo posebne znacilnosti, zato so upraviceni izredni ukrepi, ki
prodaj prodaj 8l g ] jo p p P
presegajo mehanizme, kakr3ni so sicer na voljo na podlagi Direktive (EU) 2018/1972.

(12) Ta uredba bi morala omogociti odstopanje od sicer veljavnih pravil iz Direktive (EU) 2018/1972, ki pravijo, da se
cene ponujenih storitev, kadar ni mogoce ugotoviti pomembne trzne moci, dolocajo s poslovnimi dogovori, s ¢imer
bi se uvedle dopolnilne regulativne obveznosti, ki bodo odrazale posebne znacilnosti storitev gostovanja po vsej
Uniji.

(13) Da bi se uporabnike gostovanja zaicitilo pred nara$¢anjem maloprodajnih cen za regulirane storitve gostovanja, in
sicer regulirane storitve govornega, SMS ali podatkovnega gostovanja, zaradi nihanj referen¢nih menjalnih tecajev
valut, ki niso euro, bi morala drZava ¢lanica, katere valuta ni euro, za dolocitev najvisjih veljavnih pribitkov v svoji
valuti uporabiti povpregje ve¢ referenénih menjalnih tecajev v dolocenem ¢asovnem obdobju. Ce najvisje cene niso
navedene v valuti euro, bi bilo treba veljavne vrednosti dolo¢iti v ustrezni valuti z uporabo povpredja ve¢
referenénih menjalnih tecajev v doloCenem c¢asovnem obdobju, objavljenih v Uradnem listu Evropske unije
(v nadaljnjem besedilu: Uradni list) na datum, dolocen v tej uredbi. Ce Uradni list na zadevni datum ni objavljen, bi
se morali kot referenéni menjalni tecaji uporabiti tecaji, objavljeni v prvem Uradnem listu po tem datumu, ki
vsebuje taksne referen¢ne menjalne tecaje. Da bi se dolocanje vrednosti v valutah, ki niso euro, uskladilo s pravilom,
ki se uporablja za komunikacije znotraj EU v skladu z Uredbo (EU) 2015/2120, bi bilo treba najvisje cene v valutah,
ki niso euro, dolociti z uporabo povprecja referencnih menjalnih tecajev, ki jih Evropska centralna banka
15. januarja, 15. februarja in 15. marca ustreznega koledarskega leta objavi v Uradnem listu. Tako izracunane
najvisje cene za leto 2022 bi se morale uporabljati od datuma zacetka veljavnosti te uredbe do 15. maja 2023.

() Direktiva 2002/19/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o dostopu do elektronskih komunikacijskih omrezij in
pripadajocih naprav ter o njihovem medomreZnem povezovanju (Direktiva o dostopu) (UL L 108, 24.4.2002, str. 7).

() Direktiva 2002/20/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o odobritvi elektronskih komunikacijskih omreZij in
storitev (Direktiva o odobritvi) (UL L 108, 24.4.2002, str. 21).

() Direktiva 2002/21/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o skupnem regulativnem okviru za elektronska
komunikacijska omreZja in storitve (okvirna direktiva) (UL L 108, 24.4.2002, str. 33).

(") Direktiva 2002/22/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. marca 2002 o univerzalni storitvi in pravicah uporabnikov v zvezi
z elektronskimi komunikacijskimi omreZji in storitvami (Direktiva o univerzalnih storitvah) (UL L 108, 24.4.2002, str. 51).

(") Direktiva 2002/58/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. julija 2002 o obdelavi osebnih podatkov in varstvu zasebnosti na

podro¢ju elektronskih komunikacij (Direktiva o zasebnosti in elektronskih komunikacijah) (UL L 201, 31.7.2002, str. 37).

Direktiva (EU) 2018/1972 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. decembra 2018 o Evropskem zakoniku o elektronskih

komunikacijah (UL L 321, 17.12.2018, str. 36).
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(15)

(16)

Da bi bil trg storitev gostovanja bolj u¢inkovit, celovit in konkurencen, ne bi smelo biti omejitev, ki bi podjetjem
preprecevale, da si uspesno izpogajajo veleprodajni dostop za zagotavljanje storitev gostovanja, tudi za
komunikacije stroj-stroj. Odpraviti bi bilo treba ovire za dostop do veleprodajnih storitev gostovanja, ki se
pojavljajo zaradi razlik v pogajalski mo¢i in infrastrukturnih lastniskih razmerjih podjetij. V ta namen bi bilo treba
pri dogovorih o veleprodajnem gostovanju upostevati nacelo tehnoloske nevtralnosti in vsem operaterjem
zagotoviti enake in pravi¢ne moznosti dostopa do vseh razpoloZljivih omreZij in tehnologij ter spostovati nacelo, da
se tovrstni dogovori izpogajajo v dobri veri, s ¢imer se ponudnikom storitev gostovanja omogoci, da ponudijo
maloprodajne storitve gostovanja, enakovredne storitvam, ki jih ponujajo v domacem omreZju. Ta uredba
ponudnikom gostovanja ne nalaga obveznosti sklepanja dogovorov o veleprodajnem gostovanju samo s tistimi
operaterji, ki imajo najnaprednej$a omrezja, Ce izpolnjujejo zahteve glede kakovosti maloprodajnih storitev iz te
uredbe. Operaterji, ki Zelijo pridobiti veleprodajni dostop za gostovanje, bi morali imeti moZnost izpogajati
dogovore o veleprodajnem gostovanju v skladu s svojimi poslovnimi potrebami in najbolj$imi interesi svojih
konénih uporabnikov. Zato bi morali ponudniki storitev gostovanja v okviru prehoda na naslednjo generacijo
mobilnih komunikacijskih omrezij in tehnologij postopoma zagotoviti veleprodajni dostop za gostovanje, ki bo
omogocal zagotavljanje maloprodajnih storitev gostovanja v drugih drzavah clanicah pod enakovrednimi
pogodbenimi pogoji kot v domaci drzavi ¢lanici, v skladu s cilji pristopa ,gostovanje kot doma*“. Ponudniki storitev
gostovanja bi morali ponujati maloprodajne storitve gostovanja, ki so enakovredne mobilnim komunikacijskim
storitvam, kot jih ponujajo doma, ¢e je v obiskani drZavi ¢lanici zagotovljena Siroka pokritost ali ¢e obstajajo
konkurené¢ne ponudbe za dostop do tak$nih mobilnih komunikacijskih omreZij in tehnologij naslednje generacije,
in sicer v skladu s smernicami BEREC za veleprodajni dostop za gostovanje.

Operaterji navideznih mobilnih omreZij in preprodajalci mobilnih komunikacijskih storitev, ki nimajo svoje
omrezne infrastrukture, obi¢ajno zagotavljajo storitve gostovanja na podlagi poslovnih dogovorov o veleprodajnem
gostovanju, sklenjenih z operaterji gostiteljskih mobilnih omreZij v isti drzavi ¢lanici. S poslovnimi pogajanji pa si
operaterji navideznih mobilnih omreZij in preprodajalci morda ne zagotovijo zadostne marze, da bi lahko z nizjimi
cenami spodbudili konkurenco. Z odpravo teh ovir in uravnotezenjem pogajalske moc¢i med operaterji navideznih
mobilnih omreZij ali preprodajalci in operaterji mobilnih omreZij, in sicer z obveznostjo dostopa in zgornjimi
mejami veleprodajnih cen, bi se moral spodbuditi razvoj alternativnih in inovativnih storitev in ponudb gostovanja
po vsej Uniji za uporabnike. Direktiva (EU) 2018/1972 ne doloca, da bi se ta teZava reSevala z nalaganjem
obveznosti operaterjem s pomembno trZno mocjo.

Zato bi bilo treba dolo¢iti obveznost, da je treba ugoditi upravi¢enim zahtevkom za veleprodajni dostop do javnih
mobilnih komunikacijskih omreZij za zagotavljanje storitev gostovanja. TakSen dostop bi moral biti usklajen
s potrebami iskalcev dostopa. Kon¢nim uporabnikom storitev, ki zahtevajo sodobne tehnologije in maloprodajne
storitve gostovanja, bi moralo biti omogoceno, da so pri gostovanju delezni enake kakovosti storitev kot doma.
Obveznost veleprodajnega dostopa za gostovanje bi morala zato zagotoviti, da lahko iskalci dostopa ponudijo
enake maloprodajne storitve, kot jih ponujajo doma, razen ¢e lahko operaterji obiskanih omrezij, ki so zapro$eni za
dostop, dokazejo, da je to tehni¢no neizvedljivo. Parametri, po katerih operater obiskanega omreZja ponuja mobilne
storitve svojim domacim strankam, Stejejo za tehni¢no izvedljive. Ob upostevanju ustreznega dogovora
o veleprodajnem gostovanju in brez poseganja v maloprodajne obveznosti iz te uredbe bi moral operater
obiskanega omreZzja zagotoviti, da za gostujoce stranke v njegovem omrezju ne bodo veljali slabsi pogoji od tistih,
ki jih ponuja domacim strankam, kot na primer v zvezi s kakovostjo storitve razpolozljiva hitrost prenosa. Dostop
bi smel biti zavrnjen samo na podlagi objektivnih meril, kot so tehni¢na izvedljivost in potreba po varovanju
celovitosti omrezja.

Operater obiskanega omrezja ne bi smel zavrniti ali omejiti dostopa na podlagi poslovnih vidikov na tak nacin, da bi
omejeval zagotavljanje konkurenénih storitev gostovanja. Kadar se dostop zavrne, bi moralo biti oskodovani stranki
omogoceno, da primer vlozi v postopek resevanja sporov, ki je dolocen v tej uredbi. Da se zagotovijo enaki pogoji za
vse, bi se moral veleprodajni dostop za zagotavljanje storitev gostovanja odobriti v skladu z regulativnimi
obveznostmi za veleprodajno raven iz te uredbe, pri cemer bi bilo treba upostevati razli¢ne stroskovne elemente pri
zagotavljanju takega dostopa. K prepreCevanju razlik med drzavami clanicami bi moral prispevati dosleden
regulativni pristop k veleprodajnemu dostopu za zagotavljanje storitev gostovanja. BEREC bi moral v usklajevanju
s Komisijo in sodelovanju z zadevnimi delezniki izdati smernice za veleprodajni dostop za zagotavljanje storitev
gostovanja.

Obveznost veleprodajnega dostopa za gostovanje bi morala vkljucevati zagotavljanje storitev neposrednega
veleprodajnega gostovanja in zagotavljanje storitev gostovanja na veleprodajni ravni za preprodajo s strani tretjih
strank. Obveznost veleprodajnega dostopa za gostovanje bi morala vkljucevati tudi obveznost operaterja mobilnega
omreZja, da operaterjem navideznih mobilnih omreZij in preprodajalcem omogoci nakup reguliranih veleprodajnih
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storitev gostovanja pri veleprodajnih agregatorjih, ki zagotavljajo enotno dostopno tocko in standardizirano
platformo za dogovore o gostovanju v celotni Uniji. Za zagotovitev, da operaterji v razumnem ¢asu zagotovijo
ponudnikom storitev gostovanja dostop do vseh zmogljivosti, potrebnih za neposreden veleprodajni dostop za
gostovanje in dostop za preprodajo veleprodajnega gostovanja, bi bilo treba objaviti referenéno ponudbo, ki vsebuje
standardne pogoje za neposredni veleprodajni dostop za gostovanje in dostop za preprodajo veleprodajnega
gostovanja. Objava referencne ponudbe ne bi smela onemogocati poslovnih pogajanj med iskalci dostopa in
ponudniki dostopa o cenovni ravni konc¢nega dogovora o veleprodajnem gostovanju ali o dodatnih storitvah
veleprodajnega dostopa, ki presegajo storitve, potrebne za neposreden veleprodajni dostop za gostovanje in dostop
za preprodajo veleprodajnega gostovanja.

(17) Obveznost zagotavljanja veleprodajnega dostopa za gostovanje bi morala obsegati vse komponente, ki so potrebne
za zagotavljanje storitev gostovanja, kot so omreZzni elementi in pripadajoce naprave, ustrezni sistemi programske
opreme, vklju¢no s sistemi za operativno podporo, informacijski sistemi ali podatkovne zbirke za prednarocanje,
zagotavljanje narocanja, narocanje, zahteve za vzdrZevanje in popravilo ter zaraCunavanje, pretvorba Stevilk ali
sistemi z enakovrednim delovanjem, mobilna omreZja in storitve navideznih omreZij.

(18) Ce iskalci dostopa za preprodajo veleprodajnega gostovanja zaprosijo za dostop do dodatnih zmogljivosti ali
storitev, ki niso potrebne za zagotavljanje maloprodajnih storitev gostovanja, lahko operaterji mobilnih omrezij za
te zmogljivosti ali storitve zara¢unajo posteno in razumno ceno. Te dodatne zmogljivosti ali storitve so med drugim
lahko storitve z dodano vrednostjo, dodatna programska oprema in informacijski sistemi ali dogovori glede
zaracunavanja.

(19) Clen 109 Direktive (EU) 2018/1972 doloca, da morajo drzave ¢lanice vsem konénim uporabnikom zagotoviti
brezplacen dostop do sluzb za pomoc¢ v sili prek komunikacij v sili do najprimernejsega centra za obvescanje.
V skladu z navedeno direktivo morajo drzave ¢lanice tudi zagotoviti, da je dostop konénih uporabnikov invalidov
do sluzb za pomo¢ v sili na voljo prek komunikacij v sili, tudi med potovanjem po Uniji, in da je enakovreden
dostopu drugih kon¢nih uporabnikov. Ti nacini dostopa bi lahko vkljucevali storitev besedilnega sporocanja
v realnem Casu ali storitev celotnega pogovora, kot je doloceno v Direktivi (EU) 2019/882 Evropskega parlamenta
in Sveta (), ali druge negovorne komunikacijske storitve, kot so sporocila SMS, sporocanje ali video prek aplikacij
v sili, ali storitve prenosa, ki jih drzave ¢lanice uvedejo ob upostevanju zahtev iz prava Unije ter zmogljivosti in
tehni¢ne opreme nacionalnega sistema centrov za obve$canje. Uporaba sredstev za dostop do storitev v sili, ki so na
voljo potrodnikom invalidom, ki uporabljajo gostovanje, in zagotavljanje informacij o lokaciji kli¢ocega, bi morala
v kar najvecji meri temeljiti na evropskih standardih ali specifikacijah. Tovrstne standarde bi morale Komisija in
drzave ¢lanice spodbujati v sodelovanju z evropskimi organi za standardizacijo in drugimi ustreznimi organi.

Vrsto komunikacij v sili, ki so tehni¢no izvedljive, da se uporabnikom gostovanja zagotovi dostop do sluzb za
pomo¢ v sili morajo doloditi drzave ¢lanice. Da se zagotovi dostop uporabnikov gostovanja do komunikacij v sili
pod pogoji iz ¢lena 109 Direktive (EU) 2018/1972, bi morali operaterji obiskanih omreZij v referenéno ponudbo
vkljuciti informacije o tem, katere vrste komunikacij v sili so predpisane in tehni¢no izvedljive za zagotavljanje
dostopa za uporabnike gostovanja na podlagi nacionalnih ukrepov v obiskani drzavi ¢lanici. Poleg tega bi morali
dogovori o veleprodajnem gostovanju vkljucevati informacije o tehni¢nih parametrih za zagotavljanje dostopa do
sluzb za pomo¢ v sili, tudi za uporabnike gostovanja invalide, ter za zagotavljanje prenosa informacij o lokaciji
klicocega, vklju¢no z informacijami, pridobljenimi iz mobilnih naprav, na najprimernejsi center za obvescanje
v obiskani drzavi ¢lanici. Te informacije bi morale ponudniku storitev gostovanja omogociti, da prepozna ter
brezpla¢no zagotovi komunikacijo v sili in prenos informacij o lokaciji klicocega.

(20) V referencne ponudbe je mogoce vkljuciti nekatere pogoje, s katerimi se operaterjem mobilnih omreZij omogoci
preprecevanje stalnega gostovanja ali nepravilne uporabe ali zlorab veleprodajnega dostopa za gostovanje. Zlasti
kadar operater obiskanega omreZja utemeljeno meni, da znaten delez uporabnikov pri ponudniku storitev
gostovanja uporablja stalno gostovanje ali da prihaja do nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za
gostovanje, bi moral imeti ta operater moznost, da od ponudnika storitev gostovanja v zbirni obliki in popolnoma
skladno z zahtevami Unije in nacionalnimi zahtevami glede varstva podatkov zahteva informacije, ki omogocajo, da

(*) Direktiva (EU) 2019/882 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o zahtevah glede dostopnosti za proizvode in storitve
(ULL151,7.6.2019, str. 70).
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se ugotovi, ali znaten delez uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja uporablja stalno gostovanje oziroma ali
prihaja do nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za gostovanje, na primer informacije glede deleza
uporabnikov z zanemarljivo domaco porabo v primerjavi s porabo storitev gostovanja. Poleg tega pa bi bilo treba
zaradi preprecevanja stalnega gostovanja ali nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za gostovanje
dogovore o veleprodajnem gostovanju odpovedati le, ¢e zadeve ni mogoce resiti z milej$imi ukrepi.

Za tako odpoved bi bilo treba pridobiti predhodno dovoljenje nacionalnega regulativnega organa operaterja
obiskanega omreZja, pri Cemer je treba v najve¢ji mozni meri upostevati mnenje BEREC, e je zanj zaprosen. Milejsi
ukrepi bi lahko vkljucevali dolocitev visjih veleprodajnih cen, ki ne presegajo najvisjih veleprodajnih cen iz te uredbe,
za kolicine, ki presegajo v dogovoru opredeljeno zbirno koli¢ino. Visje veleprodajne cene bi morale biti dolocene
vnaprej ali od trenutka, ko operater obiskanega omreZja na podlagi objektivnih meril ugotovi in obvesti operaterja
domacega omreZja, da znaten delez uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja uporablja stalno gostovanje ali
da prihaja do nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za gostovanje. Milejsi ukrepi bi lahko
vkljucevali tudi zavezo operaterja domacega omrezja, da bo sprejel ali revidiral politiko postene uporabe, ki jo
uporablja za svoje uporabnike v skladu z izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi te uredbe, ali moznost, da operater
obiskanega omreZja zahteva revizijo dogovora o veleprodajnem gostovanju. Nacionalni regulativni organ bi moral
zaradi preglednosti dati na voljo javnosti informacije o zahtevah za pridobitev dovoljenja za odpoved dogovorov
o veleprodajnem gostovanju, pri cemer bi moral upostevati poslovno tajnost.

(21) Da se omogoci razvoj bolj u¢inkovitih, celovitih in konkuren¢nih trgov za storitve gostovanja, bi morali operaterji
pri pogajanjih o veleprodajnem dostopu za gostovanje za namen zagotavljanja maloprodajnih storitev gostovanja
imeti moZznost pogajanja o inovativnih veleprodajnih cenovnih shemah, ki niso neposredno vezane na dejansko
porabljene koli¢ine, kot so pavsalna placila, vnaprej$nje obveznosti ali dogovori o veleprodajnem gostovanju na
podlagi zmogljivosti, ali cenovnih shemah, ki odrazajo spremembe povprasevanja med letom. S pridrzkom
omejitev stalnega gostovanja, vklju¢enih v to uredbo, komunikacije stroj-stroj, in sicer storitve, ki vkljucujejo
samodejni prenos podatkov in informacij med napravami ali aplikacijami s programsko opremo z omejeno
¢lovesko interakcijo ali brez nje, niso izkljucene iz podrocja uporabe te uredbe ali ustreznih obveznosti glede
veleprodajnega dostopa za gostovanje, dolocenih v tej uredbi, vklju¢no z dolo¢bami o posteni uporabi storitev
gostovanja in moznostjo, da operaterji mobilnih omreZij v svoje referen¢ne ponudbe vkljucijo pogoje, s katerimi
preprecijo stalno uporabo reguliranih storitev gostovanja ali nepravilno uporabo ali zlorabo veleprodajnega dostopa
za gostovanje. Vendar je stalno gostovanje predmet poslovnih pogajanj in se lahko partnerja o njem dogovorita
v dogovoru o veleprodajnem gostovanju. Da bi omogocili razvoj ucinkovitejsih in konkurencnejsih trgov za
komunikacije stroj-stroj, se pricakuje, da se bodo operaterji mobilnih omreZij vse bolj odzivali na vse razumne
zahtevke za dogovore o veleprodajnem gostovanju in jih sprejemali pod razumnimi pogoji ter izrecno dovolili
stalno gostovanje za komunikacije stroj—stroj.

Imeti bi morali moznost, da sklenejo prozne dogovore o veleprodajnem gostovanju, ki omogocajo veleprodajne
storitve gostovanja, in da uporabljajo tarifne sheme, ki ne temeljijo na koli¢ini porabljenih podatkov, temve¢ na
alternativnih shemah, na primer na $tevilu povezanih naprav na mesec. V zvezi s tem bi morale udeleZene strani
v primeru ¢ezmejnega spora uporabiti postopek resevanja sporov iz ¢lena 27 Direktive (EU) 2018/1972. Pogajalski
strani bi morali imeti moZznost, da se dogovorita, da za ¢as trajanja dogovorov o veleprodajnem gostovanju ne bosta
uporabljali najvisjih reguliranih veleprodajnih cen gostovanja. To bi izklju¢ilo moznost, da bi katera od strani
naknadno zahtevala uporabo najvisjih veleprodajnih cen gostovanja na podlagi koli¢ine za dejansko porabo, kakor
je doloceno v tej uredbi. To ne bi smelo posegati v obveznosti glede zagotavljanja reguliranih maloprodajnih
storitev gostovanja. Poleg tega je Komisija v porocilu o pregledu upostevala nedavni razvoj na podrodju novih
nacinov trgovanja z veleprodajnim prometom gostovanja, kot so spletne platforme za trgovanje, ki lahko olajsajo
pogajalski proces med operaterji. Uporaba podobnih instrumentov bi lahko prispevala k okrepitvi konkurence na

veleprodajnem trgu gostovanja in dodatno zniZala zara¢unane dejanske veleprodajne cene.

(22) Uredba (EU) $t. 531/2012 doloca, da operaterji kon¢nim uporabnikom ne smejo prepreciti dostopa do reguliranih
storitev podatkovnega gostovanja, ki jih v obiskanem omreZju ponuja alternativni ponudnik storitev gostovanja.
Vendar je ta strukturni ukrep, uveden z obveznostjo lo¢ene prodaje storitev podatkovnega gostovanja, po uvedbi
pristopa ,gostovanje kot doma“ postal neucinkovit. Poleg tega se zdi, da ta obveznost zaradi nezadostnega
uveljavljanja na trgu ni ve¢ relevantna. Zato se dolocbe, ki od operaterjev zahtevajo lo¢eno prodajo storitev
podatkovnega gostovanja na maloprodajni ravni, ne bi smele ve¢ uporabljati.
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(23) Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti izvedbena pooblastila v zvezi
z dolo¢itvijo podrobnih pravil o izvajanju politik postene uporabe in metodologiji ocenjevanja vzdrznosti
zagotavljanja maloprodajnih storitev gostovanja po domacih cenah ter o vlogi, ki jo mora ponudnik storitev
gostovanja vloziti za namene tega ocenjevanja. Ta pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z Uredbo (EU)
§t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta (). Do sprejetja navedenih izvedbenih ukrepov, bi se morala Se
naprej uporabljati Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/2286 (*°).

(24) Regulativne obveznosti bi bilo treba naloziti tako na maloprodajni kot tudi na veleprodajni ravni, da se zaiitijo
interesi uporabnikov gostovanja, saj po izku$njah sode¢ ni nujno, da se zaradi zniZanja veleprodajnih cen storitev
gostovanja v Uniji zniZajo tudi maloprodajne cene gostovanja, ker za to ni spodbud. Po drugi strani pa bi lahko
ukrepi za zniZanje maloprodajnih cen, ne da bi se hkrati obravnavali veleprodajni stroski zagotavljanja teh storitev,
ovirali pravilno delovanje notranjega trga storitev gostovanja in preprecevali ve¢jo konkurenco.

(25) Odprava maloprodajnih pribitkov za gostovanje v skladu z Uredbo (EU) 2015/2120 je bila potrebna za vzpostavitev
in lazje delovanje digitalnega enotnega trga po vsej Uniji. Vendar navedena uredba sama ni zadostovala za
zagotovitev pravilnega delovanja trga gostovanja. Ta uredba bi morala prispevati k temu, da odprava maloprodajnih
pribitkov za gostovanje ne bo vplivala na cenovne modele na domacih trgih.

(26) Ustrezna domaca maloprodajna cena bi morala biti enaka domaci maloprodajni ceni na enoto. Vendar bi morali
v primerih, v katerih ni posebnih domacih maloprodajnih cen, ki bi jih lahko uporabili kot osnovo za regulirane
maloprodajne storitve gostovanja (na primer v primeru domacih neomejenih tarifnih shem, paketov ali domacih
tarif, ki ne vkljucujejo podatkov), Steti, da gre pri domaci maloprodajni ceni za enak mehanizem zaracunavanja, kot
¢e bi uporabnik uporabljal domaco tarifno shemo v svoji drzavi ¢lanici.

(27) Med gostovanjem v Uniji bi moralo biti uporabnikom gostovanja omogoceno, da uporabljajo maloprodajne storitve,
na katere so naroceni, in so deleZni enake ravni kakovosti storitve kot doma. V ta namen in v skladu z obveznostmi
glede veleprodajnega dostopa iz te uredbe bi morali ponudniki storitev gostovanja in operaterji mobilnih omreZij
sprejeti potrebne ukrepe za zagotovitev, da se bodo regulirane maloprodajne storitve gostovanja zagotavljale pod
enakimi pogoji, kot e bi se uporabljale doma. Ce je na primer najvisja razpoloZljiva hitrost podatkov obiskanega
omreZja enaka ali ve¢ja od najvisje razpolozljive hitrosti, ki jo v domafem omreZju ponuja ponudnik storitev
gostovanja, ponudnik storitev gostovanja ne bi smel ponujati hitrosti, ki je nizja od najvisje razpolozljive hitrosti,
kot jo ponuja v domacem omrezju. Ce je najvisja razpolozljiva hitrost podatkov obiskanega omrezja nizja od
najvisje razpolozljive hitrosti, ki jo v domacem omreZju ponuja ponudnik storitev gostovanja, ponudnik storitev
gostovanja ne bi smel ponujati hitrosti, ki je nizja od najvisje razpolozljive hitrosti obiskanega omrezja. Kadar je
v obiskanem omreZju na voljo novej$a generacija ali tehnologija omreZja, ponudnik storitev gostovanja ne bi smel
omejevati storitve gostovanja na generacijo ali tehnologijo omreZja, starejSo od tiste, ki jo ponuja v domacem
omreZju. Poleg tega lahko ponudnik storitev gostovanja zlasti med prehodom na naslednjo generacijo mobilnih
komunikacijskih omrezij in tehnologij ponudi regulirano maloprodajno storitev gostovanja z obstoje¢o tehnologijo
mobilnih komunikacij, kadar vzpostavitev teh omrezij in tehnologij s strani ponudnika storitev gostovanja in
operaterja obiskanega omreZja ni primerljiva. Prepovedati bi bilo treba poslovne vidike, zaradi katerih se zmanjsa
kakovost storitve reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja, kot je zmanjSanje pasovne §irine, da se zmanjsa
obseg gostovanja. Operaterji bi morali sprejeti razumne ukrepe, da bi zmanjsali kakr$nokoli nepotrebno odlaganje
pri predaji med mobilnimi komunikacijskimi omrezji, in sicer brez poseganja v ¢len 28 Direktive (EU) 2018/1972.
Nacionalne uprave in operaterji lahko sklenejo dogovore o koordinaciji spektra in zagotovijo pokritost, vsaj vzdolz
koridorjev 5G in kopenskih prometnih poti.

(28) Ponudniki storitev gostovanja bi morali biti zmozni uporabljati politike postene uporabe za uporabo reguliranih
maloprodajnih storitev gostovanja po veljavnih domacih maloprodajnih cenah. Politike postene uporabe bi morale
obravnavati samo zlorabe ali nepravilne uporabe reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja s strani
uporabnikov gostovanja, kot je uporaba teh storitev s strani uporabnikov gostovanja v drzavi ¢lanici, ki ni drzava
njihovega domacega ponudnika, v druge namene kot za obcasna potovanja. Izvedbeni ukrepi o uporabi politik

(*) Uredba (EU) 8t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolocitvi splosnih pravil in nacel, na podlagi
katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije (UL L 55, 28.2.2011, str. 13).

(") Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/2286 z dne 15. decembra 2016 o dolo¢itvi podrobnih pravil glede uporabe politike postene
uporabe in metodologije za oceno trajnosti odprave maloprodajnih pribitkov za gostovanje ter glede vloge, ki jo predlozi ponudnik
gostovanja za namene navedene ocene (UL L 344, 17.12.2016, str. 46).
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postene uporabe bi morali zagotoviti, da ponudniki storitev gostovanja tega cilja ne bi zaobhajali za druge namene
v §kodo uporabnikov gostovanja, ki na razlicne nacine ob¢asno potujejo. Ponudniki storitev gostovanja bi morali
v primerih vigje sile, ki je posledica okolis¢in, kot so pandemija, zacasno zaprtje mej ali naravne nesrece, zaradi
katerih uporabnik gostovanja neprostovoljno podaljSa svoje zaCasno prebivanje v drugi drZavi ¢lanici, na
utemeljeno zahtevo uporabnika gostovanja podaljsati uporabo koli¢ine na podlagi pravice do postene uporabe za
primerno obdobje. Politika postene uporabe bi morala uporabnikom pri ponudniku gostovanja omogocati, da
uporabijo dolo¢eno koli¢ino reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja, ki je skladna z njihovo tarifno shemo,
po veljavni domaci maloprodajni ceni. Pri izvedbenih ukrepih o izvajanju politik postene uporabe bi bilo treba
upostevati Stevilne in raznolike vzorce obcasnega potovanja uporabnikov gostovanja, da politike postene uporabe
pri teh uporabnikih ne bi ovirale pristne izku$nje gostovanja kot doma.

(29) Komisija bi morala med pregledom svojih izvedbenih aktov in po posvetovanju z BEREC oceniti, do katere mere bi
trzni pogoji, vzorci porabe in potovalni vzorci, razvoj in zbliZevanje cen ter opazna tveganja izkrivljanja
konkurence omogocali vzdrino zagotavljanje storitev gostovanja po domacih cenah za obcasna potovanja ter
v izjemnih primerih moZnost omejitve uporabe in posledic ukrepov v okviru politike postene uporabe.

(30) Kadar ponudnik storitev gostovanja v posebnih in izjemnih okoli§¢inah svojih celotnih dejanskih in predvidenih
stro§kov zagotavljanja reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja ne more kriti iz svojih celotnih dejanskih in
predvidenih prihodkov od zagotavljanja teh storitev, bi zaradi vzdrznosti svojega domacega modela zaracunavanja
moral imeti moZnosti zaprositi za dovoljenje za zaraCunavanje pribitka. Ocena vzdrznosti domacega modela
zaraCunavanja bi morala temeljiti na ustreznih objektivnih dejavnikih, znacilnih za ponudnika storitev gostovanja,
vklju¢no z objektivnimi razlikami med ponudniki storitev gostovanja v zadevni drzavi ¢lanici ter ravnjo domacih
cen in prihodkov. To lahko na primer velja za pavialne domace maloprodajne modele operaterjev z zelo
neuravnoteZenim prometom, kadar je implicitna domaca cena na enoto nizka, celotni prihodki operaterja pa so
prav tako nizki v primerjavi s stroski gostovanja, ali kadar je implicitna cena na enoto nizka, dejanska ali na¢rtovana
uporaba storitev gostovanja pa visoka. Da domaci model zaracunavanja, ki ga uporabljajo ponudniki storitev
gostovanja, zaradi tovrstnih tezav s povracilom stroskov ne bi postal nevzdrzen in privedel do tveganja znatnega
vpliva na gibanje domacih cen ali tako imenovanega ,ucinka vodne postelje, bi morali imeti ponudniki storitev
gostovanja v tak$nih okoli§¢inah na podlagi odobritve nacionalnega regulativnega organa moZnost zaracunati
pribitek za regulirane maloprodajne storitve gostovanja, vendar samo v obsegu, potrebnem za kritje vseh stroskov
zagotavljanja teh storitev.

(31) 'V ta namen bi bilo treba stroske, povzrocene zaradi zagotavljanja reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja,
dolotiti glede na dejanske veleprodajne cene gostovanja za odhodni promet pri gostovanju, ki ga ustvari zadevni
ponudnik storitev gostovanja in presega njegov dohodni promet pri gostovanju, kot tudi glede na razumno
pricakovane povezane in skupne stroske. Prihodke od reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja bi bilo treba
dolociti glede na prihodke po domacih ravneh cen, ki izhajajo iz uporabe reguliranih maloprodajnih storitev
gostovanja, bodisi na podlagi cene na enoto bodisi kot delez pavsalne pristojbine, ki odraza dejanski in predvideni
delez uporabe reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja s strani uporabnikov v Uniji ter domace porabe.
Upostevati bi bilo treba tudi uporabo reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja in domaco porabo
uporabnikov pri ponudniku gostovanja ter raven konkurence, cen in prihodkov na domacem trgu, pa tudi vsa
zaznana tveganja, da bi gostovanje po domacih maloprodajnih cenah utegnilo znatno vplivati na gibanje teh cen.

(32) Uredba (EU) $t. 531/2012 doloca, da kadar ponudnik storitev gostovanja zaracuna pribitek za uporabo reguliranih
maloprodajnih storitev gostovanja pri preseZeni zgornji meji na podlagi politike postene uporabe, potem vsota
domace maloprodajne cene in morebitnega zaracunanega pribitka za regulirane gostujoce odhodne klice, regulirana
gostujoca sporocila SMS ali regulirane storitve podatkovnega gostovanja ne sme preseci 0,19 EUR na minuto,
0,06 EUR na sporocilo SMS oziroma 0,20 EUR na porabljeni megabajt. Glede na dobro delovanje pravil za
,gostovanje kot doma“ od 15. junija 2017 navedena dolocba ni vec potrebna.

(33) V skladu z nacelom ,kli¢o¢i placa“ uporabniki mobilne telefonije ne placajo za prejetje domacih mobilnih klicev,
stroSek zakljucevanja klica v omrezju klicanega pa je vkljucen v maloprodajno ceno klicocega. Zblizevanje cen za
zakljucevanje klicev v mobilnih omrezjih v drzavah ¢lanicah bi moralo omogociti, da se isto nacelo uporablja tudi
za regulirane maloprodajne gostujoCe klice. Komisija je na podlagi ¢lena 75(1) Direktive (EU) 2018/1972
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z Delegirano uredbo Komisije (EU) 2021/654 (*) dolocila enotno najvi§jo ceno zakljucevanja govornih klicev
v mobilnih omrezjih na ravni Unije, da se regulativno breme pri obravnavi tezav konkurence v zvezi
z zaklju¢evanjem veleprodajnih govornih klicev po vsej Uniji zmanjsa na enovit nacin. Delegirana uredba Komisije
(EU) 2021/654 vkljuCuje postopno zniZevanje v obdobju treh let: enotne najvisje cene zakljucevanja govornih
klicev v mobilnih omrezjih v Uniji so 0,7 EUR centa leta 2021, 0,55 EUR centa leta 2022, 0,4 EUR centa leta 2023
in od leta 2024 naprej znasajo 0,2 EUR centa. Kadar lahko ponudniki storitev gostovanja v primerih, dolocenih s to
uredbo, za regulirane maloprodajne storitve gostovanja zarac¢unajo pribitek, pribitek, ki se zara¢unava za regulirane
gostujoce dohodne klice, ne bi smel presegati enotne najvisje cene zakljuCevanja govornih klicev v mobilnih
omrezjih na ravni Unije, ki jo dolo¢i Komisija za posamezno leto v Delegirani uredbi (EU) 2021/654. Ce Komisija
nato sklene, da dolocitev enotne najvi§je cene zakljuCevanja mobilnih govornih klicev na ravni Unije ni ve¢
potrebna, noben pribitek, ki se zaracuna za regulirane gostujoce dohodne klice, ne bi smel preseci cene, dolocene
z nazadnje sprejetim delegiranim aktom na podlagi ¢lena 75 Direktive (EU) 2018/1972.

(34) Kadar ponudniki reguliranih storitev gostovanja po vsej Uniji spremenijo svoje maloprodajne tarife gostovanja in
s tem povezane politike uporabe gostovanja, da bi izpolnili zahteve iz te uredbe, te spremembe mobilnim
uporabnikom ne bi smele omogocati, da se na podlagi nacionalnega prava za prenos Direktive (EU) 2018/1972,
sklicujejo na morebitno pravico, da odstopijo od svojih maloprodajnih pogodb.

(35) V maloprodajni pogodbi, ki vkljucuje katero koli vrsto regulirane maloprodajne storitve gostovanja, bi morale biti na
jasen in razumljiv nacin dolocene tudi znacilnosti te maloprodajne storitve gostovanja, vklju¢no s pricakovano
ravnjo kakovosti storitve. Ceprav ponudniki storitev gostovanja ne nadzorujejo obiskanih omrezij, se za ponujene
storitve gostovanja uporablja dogovor o veleprodajnem gostovanju, sklenjen z operaterjem obiskanega omrezja.
Zato bi morali ponudniki storitev gostovanja za opolnomocenje uporabnikov gostovanja svoje uporabnike
v maloprodajni pogodbi na jasen nacin seznaniti, kako se lahko kakovost storitev gostovanja v praksi razlikuje od
storitev, ki jih uporabljajo v domacem omrezju. Ponudniki storitev gostovanja bi morali tudi kolikor je mogoce
pojasniti, kako lahko na kakovost storitve vplivajo drugi pomembni dejavniki, kot so hitrost, latenca in
razpoloZljivost storitev gostovanja, ali drugih storitev med gostovanjem, zaradi razpoloZljivosti nekaterih
tehnologij, pokritosti ali razlik v pokritosti zaradi zunanjih dejavnikov, kot je topografija. Tovrstna maloprodajna
pogodba bi morala vsebovati tudi jasne in razumljive informacije o postopku za vloZitev pritozb, ki je na voljo
v primeru, ko kakovost storitve ne ustreza pogojem maloprodajne pogodbe. Ponudnik storitev gostovanja bi moral
pritozbe v zvezi s tem obravnavati pravocasno in u¢inkovito.

(36) Ponudniki storitev gostovanja bi morali objavljati ustrezne informacije na svojih spletnih straneh, s ¢imer bi
zagotovili, da bodo uporabniki gostovanja ustrezno obvesceni o kakovosti storitve gostovanja. V ta namen bi
morali navesti informacije o razlogih, zakaj se lahko storitev gostovanja ponudi pod manj ugodnimi pogoji od
tistih, ki jih ponujajo doma. Informacije bi morale zajemati predvsem jasno in razumljivo razlago morebitnih
bistvenih odstopanj od oglasevane ali ocenjene najveéje hitrosti prenosa in nalaganja podatkov, ki se ponuja doma,
in kako lahko ta odstopanja vplivajo na storitev gostovanja, na katero je uporabnik gostovanja narocen. Prav tako bi
informacije lahko vkljucevale jasno in razumljivo razlago o tem, kako lahko koli¢inske omejitve, hitrost,
razpoloZljive generacije in tehnologije omrezja in drugi parametri glede kakovosti storitev v praksi vplivajo na
storitev podatkovnega gostovanja, zlasti pa na uporabo vsebin, aplikacij in storitev med gostovanjem.

(37) Uporabniki gostovanja in domaci operaterji zaradi nezadostne preglednosti pri Stevilkah, ki se uporabljajo za
storitve z dodano vrednostjo po vsej Uniji, in veleprodajnih cenah, ki se zara¢unavajo za storitve z dodano
vrednostjo, brez poseganja v ¢len 97 Direktive (EU) 2018/1972, v¢asih nepri¢akovano prejmejo visoke racune. Za
komunikacije na dolocene $tevilke, ki se uporabljajo za zagotavljanje storitev z dodano vrednostjo, na primer
Stevilke premijskih storitev, $tevilke brezpla¢nih telefonskih klicev ali Stevilke z deljenimi stroski, veljajo posebni
cenovni pogoji na nacionalni ravni. Ta uredba se ne bi smela uporabljati za tisti del tarife, ki se zara¢unava za
zagotavljanje storitev z dodano vrednostjo, temve¢ samo za tarife, ki se zara¢unavajo za povezavo do tovrstnih
storitev. Z nacelom ,gostovanje kot doma“ bi uporabniki gostovanja morda pricakovali, da komunikacije na take
Stevilke pri gostovanju ne bi smele povzrociti vi§jih stroskov kot doma. Kljub temu v gostovanju to ne velja vedno.
Uporabniki gostovanja se soo¢ajo z viSjimi stroski, tudi ¢e kli¢ejo na Stevilke, ki so v domaci drzavi brezpla¢ne. To

(") Delegirana uredba Komisije (EU) 2021/654 z dne 18. decembra 2020 o dopolnitvi Direktive (EU) 20181972 Evropskega parlamenta
in Sveta z dolocitvijo enotne najvije cene zakljucevanja govornih klicev v mobilnih omrezjih na ravni Unije in enotne najvisje cene
zakljucevanja govornih Klicev v fiksnih omrezjih na ravni Unije (UL L 137, 22.4.2021, str. 1).
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bi lahko zmanj$alo zaupanje uporabnikov v uporabo telefonov med gostovanjem in povzrocilo nepri¢akovano
visoke raCune, kar bi negativno vplivalo na pristno izku$njo gostovanja kot doma. To je na maloprodajni ravni
predvsem posledica nezadostne preglednosti visjih cen, do katerih lahko pride zaradi komunikacij na stevilke za
storitve z dodano vrednostjo. Zato bi bilo treba uvesti ukrepe za ozave$Canje o tveganju visokih ra¢unov in
izboljsati preglednost pogojev za komunikacije na Stevilke za storitve z dodano vrednostjo. V ta namen bi morali
biti uporabniki gostovanja v maloprodajni pogodbi pravocasno, na uporabniku prijazen nacin in brezplaéno
obves¢eni ter opozorjeni, da lahko komunikacije na Stevilke za storitve z dodano vrednostjo v gostovanju
povzrodijo dodatne stroske. Za gostovanje se lahko uporabi moznost deaktiviranja izdajanja ra¢unov za tretje strani
v Prilogi VI k Direktivi (EU) 20181972, ¢e je na voljo.

(38) Delovanje veleprodajnih trgov gostovanja bi moralo operaterjem omogocati, da pokrijejo vse stroske zagotavljanja
reguliranih veleprodajnih storitev gostovanja, vklju¢no s povezanimi in skupnimi stroski. Stroskovni model,
uporabljen za namene postopka pregleda, v kar najvecji meri uposteva nalozbe operaterjev za zagotavljanje storitev
mobilnega gostovanja, kot so stroski spektra, stroski opreme ali nalozbe v infrastrukturo, pa tudi infrastrukturo, ki jo
vzpostavijo operaterji, in tehnologijo, za katero se pricakuje, da bo prevladovala pri potrosnji do naslednjega
pregleda. Pregled, nadrtovan za leto 2025, se bo zanasal na nov stroskovni model in pri tem v kar najvecji meri
uposteval tehnoloski razvoj v vmesnem obdobju. To bi moralo ohraniti spodbude za vlaganje v obiskana omrezja in
prepreciti vsakr$no izkrivljanje domace konkurence na obiskanih trgih, ki ga povzroca regulativna arbitraza, ko
operaterji izrabljajo ukrepe veleprodajnega dostopa za gostovanje, da konkurirajo na domacih obiskanih trgih.

(39) ODb upostevanju ciljev te uredbe in da bi zagotovili stalno konkurenco in varstvo konénih uporabnikov, bi morala ta
uredba dolociti zgornje meje veleprodajnih cen za gostovanje, pri katerih se bodo odrazale spremembe stroskov
operaterjev, ki zagotavljajo veleprodajne storitve gostovanja. Stroskovni model, uporabljen za namene postopka
pregleda in omenjen v oceni ucinka, izvedeni za namene te uredbe, kaZe, da so se stroski operaterjev postopno
zniZevali in se bodo zniZevali Se naprej. Glede na pricakovani ¢asovni nacrt za nalrtovani pregled zgornjih meja
veleprodajnih cen na podlagi dveh porocil, ki ju bo Komisija predlozila Evropskemu parlamentu in Svetu do
30. junija 2025 in 30. junija 2029, bi se morale najvi§je veleprodajne cene zmanjsati v okviru postopnega
zniZevanja ob upostevanju ustreznih ocen stroskov in verjetnega razvoja trga v obdobju med letoma 2022 in 2027.

(40)  Ocene stroskov za zagotavljanje veleprodajnih storitev gostovanja, vkljuéno s povezanimi in skupnimi stroski, so
bile opravljene na podlagi ve¢ virov. Eden od njih je splodni stroskovni model za veleprodajne storitve gostovanja,
uporabljen za postopek pregleda, na podlagi katerega se ocenijo stroski ucinkovitega operaterja pri zagotavljanju
storitev veleprodajnega gostovanja. Rezultat stroskovnega modela omogoca analizo stroskov za vsako leto v vsaki
drzavi ¢lanici ter za razli¢ne scenarije in predpostavke v letih, v katerih se ocenjujejo stroski. V stroskovni model so
bili vneseni podatki, ki so jih posredovali operaterji in nato potrdili ustrezni nacionalni regulativni organi. Pri
drzavah ¢lanicah, ki so dokazale, da na dimenzioniranje omreZij operaterjev vpliva sezonskost, je bila upostevana
tudi ta. Pri izdelavi stroskovnega modela so bila opravljena posvetovanja z operaterji, BEREC in nacionalnimi
regulativnimi organi. Ocena stroskov je temeljila tudi na aktualnih veleprodajnih cenah gostovanja v Uniji in
upostevala predvideno prihodnjo uvedbo posodobljenih omreznih tehnologij v skladu z navedbami, ki jih je BEREC
podal v svojih mnenjih.

(41) 'V zvezi s pravili o veleprodajnih cenah bi bilo treba ohraniti regulativne obveznosti na ravni Unije, saj bi lahko vsak
ukrep, ki omogoca gostovanje kot doma po vsej Uniji, ne da bi obravnaval raven veleprodajnih stroskov, povezanih
z zagotavljanjem veleprodajnih storitev gostovanja, pomenil tveganje za motnje na notranjem trgu storitev
gostovanja in ne bi spodbujal ve¢je konkurence. Ustrezna raven veleprodajnih cen bi morala omogociti vzdrzno
konkurenco, tudi konkurenco novih tekmecev, malih in srednjih podjetij ter zagonskih podjetij.

(42) Najvisje veleprodajne cene bi morale delovati kot varovalna raven in zagotavljati, da bodo operaterji lahko pokrili
svoje stroske, vklju¢no s povezanimi in skupnimi stroski. Omogocati bi morale tudi Siroko razsirjeno in vzdrzno
zagotavljanje gostovanja kot doma, hkrati pa ohranjati manevrski prostor za komercialna pogajanja med operaterji.
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(43) Praksa nekaterih operaterjev mobilnih omreZij, ki zagotavljanje gostujocih klicev na veleprodajni ravni obracunavajo
na podlagi najkraj$ega obdobja obracunavanja, ki traja do 60 sekund, namesto na podlagi sekundnega intervala, kar
se obi¢ajno uporablja za druge veleprodajne cene medomreznega povezovanja, izkrivlja konkurenco med temi
operaterji in operaterji, ki uporabljajo drugacne naline obracunavanja, ter ogroza dosledno uporabo najvisjih
veleprodajnih cen, dolo¢enih v tej uredbi. Poleg tega predstavlja dodaten strosek, ki ima z zviSanjem veleprodajnih
cen negativen vpliv na ceno storitev govornega gostovanja na maloprodajni ravni. Zato bi morali operaterji
mobilnih omreZij zaraCunavati zagotavljanje reguliranih gostujocih klicev na veleprodajni ravni na podlagi
sekundnega intervala.

(44) Za zagotovitev neprekinjenega in u¢inkovitega brezpla¢nega dostopa uporabnikov gostovanja do sluzb za pomo¢
v sili obiskana omrezja ponudnikom gostovanja ne bi smela zaracunavati nobenih veleprodajnih cen, povezanih
s katero koli vrsto komunikacije v sili.

(45) Za izboljsanje preglednosti maloprodajnih cen storitev gostovanja in zaradi olajsanja odlocitve uporabnikov
gostovanja glede uporabe njihovih mobilnih naprav v tujini bi morali ponudniki mobilnih komunikacijskih storitev
svoje uporabnike gostovanja brezplacno obvescati o cenah gostovanja, ki zanje veljajo, kadar uporabljajo storitve
gostovanja v obiskani drZavi ¢lanici. Ker so lahko nekatere skupine uporabnikov dobro obvei¢ene o cenah
gostovanja, bi morali ponudniki storitev gostovanja zagotoviti moZnost enostavnega izklopa tega samodejnega
sporoila. Poleg tega bi bilo treba uporabnikom gostovanja zagotoviti besedilno sporo¢ilo s povezavo na brezplacno
spletno stran, ki jo postavi ponudnik storitve gostovanja, s podrobnimi informacijami o vrstah storitev in sicer
o klicih in sporocilih SMS, ki bi lahko povzrodili visje stroske, in sicer brez poseganja v ¢len 97 Direktive (EU)
2018/1972. Uporabnike gostovanja bi bilo treba iz¢rpno in na jasen nacin obvestiti o vseh stroskih za uporabo
brezplacnih telefonskih klicev med gostovanjem. Poleg tega bi morali ponudniki storitev gostovanja svojim
uporabnikom, ¢e se nahajajo v Uniji, aktivno in na zahtevo ter brezpla¢no zagotavljati dodatne informacije o cenah
za minuto, za sporo¢ilo SMS ali za megabajt prenesenih podatkov, vkljuéno z DDV, za odhodne ali dohodne
glasovne klice ter za posiljanje in sprejemanje sporocil SMS, sporo¢il MMS in drugih podatkovnih komunikacijskih
storitev v obiskani drzavi ¢lanici.

(46) Uporabnik gostovanja se lahko poveZe v neprizemna javna mobilna komunikacijska omreZja, na primer na krovu
morskih plovil (storitve MCV), kot je opredeljeno v Sklepu Komisije 2010/166/EU (V), ali na krovu letal (storitve
MCA), kot je opredeljeno v Odlocbi Komisije 2008/294/ES (*¥), ki se prek vrst radijskih omrezZij, ki niso prizemna
omreZja, zagotavljajo s posebnimi napravami, name$¢enimi na krovu. Te storitve so pogosto dosegljive
v mednarodnih vodah ali na krovu letal. Stroski, ki se uporabnikom gostovanja zara¢unajo, kadar se namerno ali
nenamerno povezejo v neprizemna omreZzja, so znatno visji kot tarife za regulirane storitve gostovanja. Uporabniki
gostovanja so vajeni ugodnosti pristopa ,gostovanje kot doma* in gostovanja po cenah domacega ponudnika. Ker
ni doslednega pristopa k ukrepom za preglednost in varovalnim ukrepom za povezovanje v neprizemna omrezja,
so uporabniki gostovanja bolj izpostavljeni tveganju nepricakovano visokih raunov. Zato bi bilo treba uvesti
dodatne ukrepe za preglednost in varovalne ukrepe, ki bi se uporabljali za povezovanje v neprizemna omrezja na
krovu plovil in letal.

Ponudniki gostovanja bi morali sprejeti razumne korake za uporabo tovrstnih ukrepov za preglednost in varovalnih
ukrepov. To bi lahko na primer zajemalo ukrepe za delovanje omrezja, financne omejitve, mehanizem za izkljucitev
ali enakovredne ukrepe. Zajeti bi morali biti zlasti ukrepi, s katerimi bi se poskrbelo, da se ustrezne informacije
zagotovijo na jasen in razumljiv nacin, da bi uporabnike gostovanja priucili aktivno preprecevati tovrstne primere
nenamernega gostovanja. Ponudniki storitev gostovanja, ki ponujajo mehanizem za izkljucitev, bi morali
uporabnike gostovanja obvestiti o omejitvah takoj$nje vkljucitve ali ponovne aktivacije storitve, na primer
o tveganju, da brez povezave z omreZjem ne bodo mogli ponovno aktivirati povezave z neprizemnim omreZzjem.
Ponudniki storitev gostovanja bi morali uporabnike gostovanja obvestiti 0 moznosti ro¢ne in takojsnje izkljucitve
gostovanja na njihovi mobilni napravi, in sicer z nastavitvami ali z vklopom letalskega nacina. Ponudniki gostovanja
bi morali pri na¢rtovanju in upravljanju omrezij v kar najvecji meri prednostno obravnavati povezovanja v prizemna

(") Sklep Komisije 2010/166/EU z dne 19. marca 2010 o usklajenih pogojih za uporabo radiofrekvencnega spektra za mobilne
komunikacije na plovilih (storitve MCV) v Evropski uniji (UL L 72, 20.3.2010, str. 38).

(**) Odlocba Komisije 2008/294/ES z dne 7. aprila 2008 o usklajenih pogojih glede uporabe spektra za izvajanje mobilnih
komunikacijskih storitev na letalu (storitev MCA) v Skupnosti (UL L 98, 10.4.2008, str. 19).
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omreZja, da bi zmanjsali tveganje nenamernega povezovanja v neprizemna omrezja. Za zagotovitev visoke ravni
varstva uporabnikov gostovanja pri povezovanju v neprizemna javna mobilna komunikacijska omrezja bi morali
ponudniki mobilnih komunikacijskih storitev uporabnikom gostovanja zagotoviti informacije o vsakr$nih dodatnih
strodkih, ki jih za to zaraCunavajo, in sicer z brezpla¢nim besedilnim sporocilom vsaki¢, ko se vzpostavi tovrstna
povezava v omrezje.

(47) V tej uredbi bi bilo treba v zvezi z reguliranimi maloprodajnimi storitvami gostovanja dolociti izrecne zahteve glede
preglednosti, usklajene s posameznimi tarifnimi in koli¢inskimi pogoji, ki se bodo uporabljali po odpravi
maloprodajnih pribitkov za gostovanje. Zagotoviti bi bilo treba zlasti, da bodo uporabniki gostovanja pravocasno,
na uporabniku prijazen nacin in brezpla¢no obves¢eni o veljavni politiki postene uporabe, o tem, kdaj je v celoti
dosezena veljavna koli¢ina uporabe reguliranih storitev govornega, SMS ali podatkovnega gostovanja, ki ustreza
posteni uporabi, o vseh pribitkih ter o skupni porabi reguliranih storitev podatkovnega gostovanja.

(48) Uporabniki, ki Zivijo v obmejnih regijah, ne bi smeli imeti nepotrebno visokih racunov za gostovanje zaradi
nenamernega gostovanja. Ponudniki gostovanja bi zato morali sprejeti vse razumne ukrepe za zmanjSanje tveganja
nenamernega gostovanja in zai¢ito uporabnikov pred stroski gostovanja, nastalimi med tem, ko so ti uporabniki na
ozemlju svoje drZave ¢lanice. Ti ukrepi bi morali vkljucevati finan¢ne omejitve, mehanizme za izkljucitev gostovanja
v omreZju zunaj Unije, Ce je to tehni¢no izvedljivo, ali enakovredne ukrepe. Vkljucevati bi morali zlasti ustrezne
ukrepe, s katerimi bi se poskrbelo, da se informacije zagotovijo na jasen in razumljiv nacin, da bi se uporabniki
priucili aktivnega preprecevanja tovrstnih primerov nenamernega gostovanja. Nacionalni regulativni organi in drugi
pristojni organi, odgovorni za varovanje in uveljavljanje interesov uporabnikov, ki obi¢ajno prebivajo na njihovem
ozemlju, bi morali biti pozorni na situacije, ko imajo uporabniki tezave s placevanjem stroskov gostovanja, ko se Se
vedno nahajajo na ozemlju svoje drzave ¢lanice, in bi morali sprejeti ustrezne ukrepe za odpravo teh teZav.

(49) Poleg tega bi bilo treba dologiti ukrepe za zagotavljanje preglednosti maloprodajnih cen vseh storitev podatkovnega
gostovanja, tudi za priklop na neprizemna javna mobilna komunikacijska omreZja, zlasti da se odpravi problem
nepricakovano visokih racunov, ki ovira nemoteno delovanje notranjega trga, in da se uporabnikom gostovanja
zagotovijo potrebni instrumenti za spremljanje in nadzor izdatkov za stroskov storitev podatkovnega gostovanja.
Prav tako ne bi smelo biti ovir za razvoj aplikacij ali tehnologij, ki so lahko nadomestek ali alternativa storitvam
gostovanja, med drugim tudi storitve WiFi.

(50) Da se preprecijo nepricakovano visoki ra¢uni, bi morali ponudniki storitev gostovanja dolo¢iti eno ali ve¢ finan¢nih
ali koli¢inskih zgornjih mej porabe za neporavnane obveznosti za vse storitve podatkovnega gostovanja, izrazene
v valuti, v kateri uporabniku gostovanja izdajo racun, ki bi jih morali brezplatno ponuditi vsem svojim
uporabnikom gostovanja skupaj z ustreznim obvestilom, v obliki, ki omogoc¢a poznejsi ponoven ogled, ko se
navedeni zgornji meji pribliZajo. Ko je navedena zgornja meja dosezena, uporabniki ne bi smeli ve¢ prejemati teh
storitev, oziroma jim jih ne bi smeli ve¢ zaraCunavati, razen ¢e izrecno zahtevajo nadaljnje zagotavljanje teh storitev
v skladu s pogoji, navedenimi v obvestilu. V takem primeru bi morali prejeti brezplacno potrditev, v obliki, ki
omogoca poznejsi ponoven ogled. Uporabniki gostovanja bi morali imeti moZnost, da v ustreznem roku izberejo
izvzetje od teh finanénih ali koli¢inskih zgornjih mej ali pa se odlocijo, da ne bodo imeli taksne meje. Uporabnike bi
bilo treba uvrstiti v sistem privzete meje, razen kadar zahtevajo drugace.

(51) Ti ukrepi za preglednost bi morali veljati za minimalne zas¢itne ukrepe za uporabnike gostovanja in ponudnikom
storitev gostovanja ne bi smeli preprecevati, da bi svojim uporabnikom ponudili druge resitve, ki prispevajo
k predvidljivosti in nadzoru njihovih izdatkov za storitve podatkovnega gostovanja.

(52) Tudi uporabniki s predpla¢niskimi tarifami lahko za uporabo storitev podatkovnega gostovanja dobijo
nepricakovano visoke ra¢une. Zato bi se morale dolocbe o omejenih cenah uporabljati tudi za te uporabnike.

(53) Potrosniki ne razlikujejo vedno med dostopom do elektronskih komunikacijskih storitev med gostovanjem, in sicer
kadar kon¢ni uporabniki dostopajo do takih storitev v obiskanih drzavah ¢lanicah, in komunikacijami znotraj EU,
in sicer kadar potrodniki v svoji domaci drzavi ¢lanici klicejo ali posiljajo sporocila SMS v drugo drzavo ¢lanico.
Medtem ko gostovanje in komunikacije znotraj EU predstavljata dva razlicna in locena trga, je mogoce z vidika
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potro$nikov med njima potegniti nekatere vzporednice. Od 15. maja 2019 je maloprodajna cena brez DDV, ki se
lahko zaracuna potrosnikom za regulirane komunikacije znotraj EU, omejena na 0,19 EUR na minuto za klic
in 0,06 EUR za SMS sporocilo. S podaljsanjem ukrepov gostovanja kot doma, uvedenih s to uredbo, ki obravnavajo
tveganje odvracanja od ¢ezmejne komunikacije in omogocanje vzpostavitve notranjega trga, bi bilo primerno
preuditi razvoj trga komunikacij znotraj EU. V ta namen bi bilo treba obstojece ukrepe oceniti na podlagi uporabe
Direktive (EU) 2018/1972 in zlasti pravil o medosebnih komunikacijskih storitvah ter uvedbe enotnih najvisjih cen
zakljuCevanja govornih klicev na ravni Unije, kar je sestavni del strukture stro$kov komunikacij znotraj EU.
Komisija bi morala ob podpori BEREC oceniti ucinke obstojecih ukrepov, uvedenih z Uredbo (EU) 2018/1971
Evropskega parlamenta in Sveta (**), ter ugotoviti, ali in v kolik$ni meri je Se treba zniZati zgornje meje cen, da bi se
zaicitili potro$niki. To oceno bi bilo treba opraviti najpozneje eno leto pred iztekom navedenih ukrepov 14. maja
2024.

(54) Obstajajo velike razlike med reguliranimi tarifami gostovanja znotraj Unije in tarifami, ki se zaracunajo
uporabnikom, ko potujejo izven Unije, in ki so $e vedno opazno visje v primerjavi s cenami znotraj Unije, kjer se
pribitki za gostovanje po odpravi maloprodajnih cen gostovanja zara¢unavajo le izjemoma. Ker ni doslednega
pristopa glede ukrepov za preglednost in varovalnih ukrepov v zvezi z gostovanjem izven Unije, potrosniki ne
poznajo dobro svojih pravic, kar jih pogosto odvraca od uporabe mobilnih storitev v tujini. Uporabniki bi se lahko
na podlagi prejetih preglednih informacij odlo¢ili ne le o tem, kako uporabljati mobilne naprave med potovanjem
v tujini (v Uniji in izven nje), temve¢ tudi pri izbiri med ponudniki storitev gostovanja. Zato je treba poiskati resitev
za to vpraSanje pomanjkanja preglednosti in varstva potro$nikov, in sicer z uporabo nekaterih ukrepov za
preglednost in varovalnih ukrepov tudi za storitve gostovanja, ki se zagotavljajo izven Unije. Ti ukrepi bi morali
spodbujati konkurenco in izboljsati delovanje notranjega trga.

(55) Drzavljani Unije se pri uporabi maloprodajnih storitev gostovanja v tretjih drzavah sreCujejo z visokimi cenami
gostovanja. Zato bi bilo treba podpreti pobude, katerih cilj je zniZati cene za storitve gostovanja med Unijo in
tretjimi drzavami na podlagi vzajemnosti. Velike koristi od nizjih cen gostovanja s sosednjimi tretjimi drzZavami bi
imeli zlasti kon¢ni uporabniki v regijah na zunanjih mejah Unije.

(56) Ce operater obiskanega omreZja v obiskani tretji drzavi ne dovoli, da bi ponudnik gostovanja spremljal porabo svojih
uporabnikov v realnem casu, ponudnik gostovanja ne bi smel biti zavezan zagotavljati najvi§je financne ali
koli¢inske zgornje meje porabe, namenjene varstvu uporabnikov.

(57) Ponudniki gostovanja bi morali uporabnike gostovanja obvestiti o moZnosti brezplacnega dostopa do sluzb za
pomo¢ v sili s klicem na enotno evropsko $tevilko za klic v sili ,112“ in o alternativnih nacinih dostopa
s komunikacijami v sili, do katerih lahko uporabniki gostovanja, zlasti invalidi, tehni¢no izvedljivo dostopajo.
Alternativni na¢ini dostopa s komunikacijami v sili omogocajo uporabnikom gostovanja, zlasti invalidnim, da do
sluzb za pomo¢ v sili dostopajo na druge nacine kot s klici. Alternativni nacini dostopa se lahko na primer
zagotovijo z aplikacijami za pomo¢ v sili, sporo¢anjem, storitvami prenosa ali z besedilnim sporo¢anjem v realnem
Casu ali storitvami celotnega pogovora, ki se izvajajo v skladu s ¢lenom 4 Direktive (EU) 2019/882. Informacije
o nacinih dostopa bi bilo treba zagotoviti s sporocilom SMS, s katerim se uporabnika gostovanja obvesti
o moznosti brezplatnega dostopa do sluzb za pomo¢ v sili s klicem na enotno evropsko stevilko za klic v sili , 112¢
in ki vsebuje povezavo na namensko spletno stran, do katere je mogoce brezplacno dostopati in je skladna
z Direktivo (EU) 2016/2102 Evropskega parlamenta in Sveta (%) ter ki na razumljiv nadin opisuje alternativne
nacine dostopa do sluzb za pomo¢ v sili v obiskani drzavi ¢lanici in navaja samo tista sredstva dostopa, do katerih
lahko uporabniki gostovanja tehni¢no izvedljivo dostopajo. Namenska spletna stran bi morala vsebovati informacije
v jeziku, v katerem ponudnik storitev gostovanja komunicira z uporabnikom gostovanja.

(") Uredba (EU) 2018/1971 Evropskega parlamenta in sveta z dne 11. decembra 2018 o ustanovitvi Organa evropskih regulatorjev za
elektronske komunikacije (BEREC) in Agencije za podporo BEREC-u (Urad BEREC), spremembi Uredbe (EU) 2015/2120 ter
razveljavitvi Uredbe (ES) 3. 1211/2009 (UL L 321, 17.12.2018, str. 1).

(*) Direktiva (EU) 2016/2102 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2016 o dostopnosti spletis¢ in mobilnih aplikacij
organov javnega sektorja (UL L 327, 2.12.2016, str. 1).
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(58) V skladu s clenom 110 Direktive (EU) 2018/1972 morajo drzave clanice zagotoviti, da njihovi sistemi javnega
opozarjanja posljejo javna opozorila zadevnim kon¢nim uporabnikom, vklju¢no s konénimi uporabniki gostovanja,
ki se nahajajo na geografskih obmodjih, ki bi jih lahko v obdobju opozarjanja prizadele aktualne ali blizajoce se
izredne razmere in nesrece. Trenutno razpoloZljive tehnologije nacionalnim organom omogocajo, da zadevnim
uporabnikom gostovanja posiljajo javna opozorila, ne da bi moral uporabnik gostovanja predhodno kakor koli
ukrepati, na primer prenesti aplikacijo. V nekaterih drzavah ¢lanicah pa se uporabljajo mobilne aplikacije za javno
opozarjanje, ki omogocajo posiljanje obseznih informacij kon¢nim uporabnikom in ki ponekod dopolnjujejo prej
omenjene tehnologije. V drzavah ¢lanicah, v katerih je povezava do take nacionalne mobilne aplikacije javnega
opozarjanja na voljo v podatkovni zbirki o nac¢inih dostopa do pooblaséenih sluzb za pomo¢ v sili, ki so predpisani
v vsaki drZavi ¢lanici, ustanovljeni na podlagi te uredbe, bi morali ponudniki storitev gostovanja uporabnike
gostovanja obvestiti o povezavi do te aplikacije. Informacije bi bilo treba zagotoviti v jeziku, v katerem ponudnik
storitev gostovanja komunicira z uporabnikom gostovanja. Glede na preambulo k Direktivi (EU) 2018/1972 bo
Komisija ocenila moZnosti, da se zadevnim uporabnikom gostovanja omogo¢i prejemanje javnih opozoril, ki jih
izdajo pristojni nacionalni organi, tudi prek mobilne aplikacije med potovanjem po Uniji in prek sistema javnega
opozarjanja na ravni Unije, ki dopolnjuje nacionalne sisteme javnega opozarjanja.

(59) Stevilska obmodja, vkljuéno s tistimi, ki se uporabljajo za storitve z dodano vrednostjo, so dolo¢ena v nacionalnih
nacrtih osteviléenja in niso harmonizirana na ravni Unije. Zato operaterji morda ne bodo mogli vnaprej v vseh
drzavah prepoznati Stevilskih obmodij za storitve z dodano vrednostjo. Za Stevilska obmodja, ki se uporabljajo za
storitve z dodano vrednostjo, veljajo posebni cenovni pogoji na nacionalni ravni, njihove cene zakljucevanja klicev
pa v $tevilnih primerih niso regulirane. Ceprav so ponudniki storitev gostovanja s tem seznanjeni, bi bila lahko
raven veleprodajnih cen, ki jih bodo morali placati, Se vedno nepri¢akovano visoka. V scenariju gostovanja
operaterji tega problema ne morejo resiti, ker nimajo informacij o stevilskih obmogjih, ki se uporabljajo za storitve
z dodano vrednostjo po vsej Uniji. Za obravnavo te tezave bi moral BEREC vzpostaviti in vzdrZevati enotno varno
podatkovno zbirko za $tevilska obmodgja storitev z dodano vrednostjo na ravni Unije. Podatkovna zbirka je
namenjena za povecanje preglednosti, ki bo nacionalnim regulativnim organom in po potrebi drugim pristojnim
organom ter operaterjem omogocila neposreden dostop do informacij o tem, katera Stevilska obmogja lahko
povzrocijo visje stroske (cene zakljucevanja) v vseh drzavah ¢lanicah. Pomeni potreben vmesni korak za povecanje
preglednosti na maloprodajni ravni, saj bi se lahko uporabljala za obves¢anje uporabnikov gostovanja o vrstah
storitev, za katere bi lahko pri gostovanju veljale visje cene. Da bi se zagotovili boljsa varstvo potrosnikov in
preglednost, bi bilo treba omogociti, da podatkovna zbirka vsebuje dodatne informacije, na primer o tarifah,
povezanih s Stevilskimi obmodji storitev z dodano vrednostjo, kot so tarife na minuto ali na storitev. Taksne tarifne
informacije bi lahko bile na voljo na namenski spletni strani, na kateri so navedene informacije o storitvah z dodano
vrednostjo. BEREC bi moral dolociti postopke, po katerih morajo pristojni organi zagotavljati in posodabljati
informacije v podatkovni zbirki $tevilskih obmo¢ij za storitve z dodano vrednostjo, vzpostavljene na podlagi te
uredbe.

(60) BEREC bi moral vzpostaviti in vzdrzevati enotno podatkovno zbirko na ravni Unije o nacinih dostopa do sluzb za
pomo¢ v sili v vsaki drzavi ¢lanici, ki so predpisani in do katerih lahko uporabniki gostovanja tehni¢no izvedljivo
dostopajo. Namen podatkovne zbirke je pomagati nacionalnim operaterjem, nacionalnim regulativnim organom in
po potrebi drugim pristojnim organom, da so obve$¢eni o vseh teh nacinih dostopa do sluzb za pomo¢ v sili, ki se
uporabljajo v Uniji. Drzave ¢lanice bi morale imeti moznost, da po potrebi posodobijo podatkovno zbirko
s povezavo do nacionalne mobilne aplikacije za javno opozarjanje. BEREC bi moral dolociti postopke, po katerih
morajo pristojni organi zagotavljati in posodabljati informacije, zahtevane na podlagi te uredbe.

(61) Kadar drzave ¢lanice pristojnim organom, ki niso nacionalni regulativni organi, dodelijo nekatere naloge, povezane
z za§Cito kon¢nih uporabnikov, na primer v zvezi z zahtevami po informacijah za maloprodajne pogodbe,
preglednostjo ali prekinitvijo pogodbe, pristojnost teh organov za te naloge zajema vse dele maloprodajne pogodbe,
vkljuéno s pravicami in obveznostmi, povezanimi z gostovanjem. Brez poseganja v razdelitev nalog na podlagi
Direktive (EU) 2018/1972 bi morali biti nacionalni regulativni organi in po potrebi drugi organi, ki so pristojni za
izvajanje nalog na podlagi navedene direktive, pooblas¢eni za spremljanje, nadziranje in izvr$evanje obveznosti iz te
uredbe na svojem ozemlju. Spremljati bi morali tudi spreminjanje cen govornih, SMS in podatkovnih storitev za
uporabnike gostovanja znotraj Unije, po potrebi vkljuéno s posebnimi stroski, povezanimi z odhodnimi in
dohodnimi gostujo¢imi klici v najbolj oddaljenih obmog¢jih Unije in s potrebo ustrezne povrnitve teh stroskov na
veleprodajnem trgu, ter da se tehnike usmerjanja prometa ne uporabljajo za omejitev izbire v $kodo uporabnikov.
Zagotavljati bi morali, da imajo zainteresirane strani na voljo posodobljene informacije o uporabi te uredbe,
rezultate tega spremljanja pa objavljati. Zagotoviti bi bilo treba lo¢ene podatke o uporabnikih — podjetjih,
naroc¢nikih in predplac¢nikih.
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(62) Za nacionalno gostovanje v najbolj oddaljenih obmogjih Unije, kjer se dovoljenja za mobilno telefonijo razlikujejo
od tistih, ki se izdajajo za druge dele nacionalnega ozemlja, bi se lahko uporabljalo zniZevanje cen, enakovredno
tistemu, ki se izvaja na notranjem trgu storitev gostovanja. Izvajanje te uredbe ne bi smelo privesti do manj
ugodnega oblikovanja cen za uporabnike storitev nacionalnega gostovanja v primerjavi z uporabniki storitev
gostovanja v Uniji. V ta namen lahko nacionalni organi sprejmejo dodatne ukrepe, ki so skladni s pravom Unije.

(63) ODb zagotavljanju poslovne tajnosti ter za spremljanje in nadzor uporabe te uredbe in razvoja veleprodajnih trgov
gostovanja bi morali biti nacionalni regulativni organi upraviCeni, da zahtevajo informacije o dogovorih
o veleprodajnem gostovanju, ki ne doloc¢ajo uporabe najvijih veleprodajnih cen gostovanja. Tem organom bi
moralo biti dovoljeno tudi, da zahtevajo informacije o sprejetju in uporabi pogojev v dogovorih o veleprodajnem
gostovanju, katerih namen je prepreCevanje stalnega gostovanja in vsakr$ne nepravilne uporabe ali zlorabe
veleprodajnega dostopa za gostovanje za druge namene, kot je zagotavljanje reguliranih storitev gostovanja
uporabnikom pri ponudnikih storitev gostovanja, ki potujejo po Uniji.

(64) Ce ponudniki mobilnih storitev v Uniji menijo, da so prednosti medobratovalnosti in povezljivosti med koncema, ki
jih uZivajo njihovi uporabniki, ogroZene zaradi prenehanja ali moZnosti prenehanja njihovih sporazumov
0 gostovanju z operaterji mobilnega omrezja v drugi drzavi ¢lanici, ali ¢e svojim uporabnikom niso sposobni
zagotoviti storitev v drugi drZavi ¢lanici, ker tam nimajo dogovora z vsaj enim ponudnikom veleprodajnega
dostopa do omreZja, bi morali nacionalni regulativni organi ali drugi pristojni organi v okolis¢inah iz ¢lena 61(2),
tocki (b) in (c), Direktive (EU) 2018/1972 po potrebi uporabiti pooblastila iz ¢lena 61 navedene direktive za
zagotovitev primernega dostopa in medomreZnega povezovanja, pri tem pa upostevati cilje iz ¢lena 3 navedene
direktive, zlasti razvoj notranjega trga s spodbujanjem zagotavljanja, razpoloZljivosti in medobratovalnosti
vseevropskih storitev in povezljivosti med koncema.

(65) Posebna regulacija cen, ki se uporablja za veleprodajne storitve gostovanja, pomeni, da se splo§na zgornja meja cen
Unije uporablja za sestavljeni proizvod, ki lahko vklju¢uje tudi druge vlozke za veleprodajni dostop za gostovanje in
medomreZno povezovanje, zlasti tiste, za katere velja nacionalna ali morebiti cezmejna regulacija. V zvezi s tem se
predvideva, da se bodo razlike po vsej Uniji glede ureditve teh vlozkov zmanjSevale, zlasti glede na dodatne ukrepe,
sprejete v skladu z Direktivo (EU) 2018/1972, katerih namen je zagotoviti vecjo skladnost regulativnih pristopov.
Medtem bi bilo treba vse spore med operaterji obiskanega omrezja in drugimi operaterji glede cen, ki se uporabljajo
za te regulirane vlozke, ki so potrebni za zagotavljanje veleprodajnih storitev gostovanja, resevati ob upostevanju
mnenja BEREC, kadar je bil zanj zaproSen, v skladu s posebnimi regulativnimi obveznostmi, ki se uporabljajo za
gostovanje, ter z Direktivo (EU) 2018/1972.

(66) Treba je spremljati in redno pregledovati delovanje veleprodajnih trgov gostovanja ter njihov medsebojni odnos
z maloprodajnimi trgi gostovanja, ob upostevanju razvoja konkurence in tehnologije ter tokov prometa. Komisija bi
morala Evropskemu parlamentu in Svetu predlozZiti dve poro¢ili, ki bi jima po potrebi sledil zakonodajni predlog.
V teh porocilih bi morala Komisija zlasti oceniti, ali ima gostovanje kot doma vpliv na razvoj tarifnih shem, ki so na
voljo na maloprodajnih trgih. To bi moralo vkljucevati tako oceno pojave vsakr$nih tarifnih shem, ki vklju¢ujejo
samo domace storitve in popolnoma izklju¢ujejo maloprodajne storitve gostovanja, s ¢imer ogroZajo sam cilj
gostovanja kot doma, kot tudi oceno vsakega zmanjsanja dostopnosti pavsalnih tarifnih shem, kar bi prav tako
lahko pomenilo izgubo za potrosnike in ogrozilo cilje digitalnega enotnega trga.

Komisija bi morala v poro¢ilih zlasti analizirati, v kolik$nem obsegu so nacionalni regulativni organi dovolili izjemne
maloprodajne pribitke za gostovanje, zmoznost operaterjev domacih omrezij, da ohranjajo domace modele
zaracunavanja, ter zmoznost operaterjev obiskanih omreZij, da pokrijejo u¢inkovito nastale stroske zagotavljanja
reguliranih veleprodajnih storitev gostovanja. Poleg tega bi morala Komisija v svojih poro¢ilih oceniti: kako je na
veleprodajni ravni zagotovljen dostop do razliénih omreznih tehnologij in generacij; informacije o dolocanju
veleprodajnih cen za podatkovne storitve; raven uporabe platform za trgovanje in podobnih instrumentov za
trgovanje s prometom na veleprodajni ravni; razvoj gostovanja stroj-stroj; tezave, ki Se naprej ostajajo na
maloprodajni ravni v zvezi s storitvami z dodano vrednostjo; uporabo ukrepov za komunikacije v sili; ukrepe za
preglednost gostovanja v tretjih drZavah in neprizemnih javnih mobilnih omrezij, katerih cilj je prepreciti
nenamerno gostovanje; ucinkovitost obveznosti glede kakovosti storitev iz te uredbe ter v kolik$ni meri so
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uporabniki v maloprodajnih pogodbah ustrezno obvesceni o teh obveznostih in lahko uZivajo pristno izku$njo
gostovanja kot doma. Komisija bi morala v porocilih poleg tega oceniti, kako uvedba in izvajanje novih tehnologij
ter pandemije in naravne nesreCe vplivajo na trg gostovanja. Da bi se omogocilo tako porolanje za namen
ocenjevanja, kako se trgi gostovanja prilagajajo na pravila gostovanja kot doma, bi bilo treba zbrati dovolj podatkov
o delovanju teh trgov po zacetku izvajanja navedenih pravil.

(67) BEREC bi moral $e naprej zbirati podatke nacionalnih regulativnih organov, da bi lahko ocenil razvoj konkurence na
trgih gostovanja po vsej Uniji in redno poroc¢al o spremembah dejanskih veleprodajnih cen gostovanja za
neuravnotezeni promet med ponudniki, ki ponujajo storitve gostovanja. Nacionalni regulativni organi bi morali
imeti moznost, da se usklajujejo z drugimi pristojnimi organi, kadar je to potrebno. Ti podatki bi morali vkljucevati
dejanske cene, ki se uporabljajo za uravnoteZen oziroma neuravnotezen promet, skupaj z dejanskim obsegom
prometa za zadevne storitve gostovanja. Zbiranje podatkov, ki omogocajo spremljanje in ocenjevanje ucinka
sprememb v potovalnih navadah in vzorcih potrosnje, kot so spremembe, ki jih povzrocajo pandemije, je bistveno
za analizo, ki se zahteva v poro¢ilih iz te uredbe. BEREC bi moral zbirati tudi podatke o primerih, ko sta se stranki
dogovora o veleprodajnem gostovanju odlocili, da ne bosta uporabljali najvisjih veleprodajnih cen gostovanja, ali
sta na veleprodajni ravni uvedli ukrepe, katerih cilj je prepreciti stalno gostovanje ali nepravilno uporabo ali zlorabo
veleprodajnega dostopa za gostovanje za druge namene, kot je zagotavljanje reguliranih storitev gostovanja
uporabnikom pri ponudnikih storitev gostovanja med njihovim ob¢asnim potovanjem po Uniji. BEREC bi moral na
podlagi zbranih podatkov zadosti raz¢lenjeno redno porocati o razmerju med maloprodajnimi cenami,
veleprodajnimi cenami in veleprodajnimi stroski za storitve gostovanja. Komisija bi morala do 30. junija 2027
Evropskemu parlamentu in Svetu poslati porocilo, ki temelji na rednih poro¢ilih BEREC in ki mu pa po potrebi sledi
zakonodajni predlog. BEREC bi moral zbirati tudi podatke, potrebne za spremljanje elementov, ki jih mora Komisija
oceniti v poro¢ilih iz te uredbe.

(68)  Srednjerocno bi bilo treba spodbujanje gostovanja stroj—stroj in gostovanja na podrocju interneta stvari priznati kot
pomembno gonilo digitalizacije industrije Unije in graditi na ustreznih politikah Unije za panoge, kot so zdravstvo,
energetika, okolje in promet. Komisija bi morala redno ocenjevati vlogo gostovanja na trgu povezljivosti stroj—stroj
in na trgu interneta stvari. Po potrebi bi morala po posvetovanju z BEREC pripraviti tudi priporocila. BEREC bi
moral zbirati tudi potrebne podatke, da se omogo¢i spremljanje elementov, ki jih je treba oceniti v porocilih
Komisije o razvoju gostovanja stroj—stroj in naprav v internetu stvari iz te uredbe, pri ¢emer je treba upostevati
resitve za celi¢no povezljivost, ki temeljijo na nelicenciranem spektru.

(69) Pri izmenjavi informacij za namen pregleda, spremljanja in nadzora uporabe te uredbe bi morali Komisija, BEREC,
nacionalni regulativni organi in po potrebi drugi pristojni organi v celoti zagotavljati poslovno tajnost. Upostevanje
zahtev glede poslovne tajnosti zato nacionalnim regulativnim organom ne bi smelo preprecevati, da za te namene
pravocasno izmenjujejo zaupne informacije.

(70) Ker ciljev te uredbe, in sicer skupnega pristopa za zagotavljanje, da uporabniki javnih mobilnih komunikacijskih
omreZij med potovanji znotraj Unije ne placujejo prekomernih cen za storitve gostovanja po vsej Uniji v primerjavi
s konkuren¢nimi nacionalnimi cenami, da se povecata preglednost in varstvo potrodnikov ter zagotavlja vzdrznost
zagotavljanja maloprodajnih storitev gostovanja po domacih cenah ter pristna izku$nja gostovanja kot doma
v smislu kakovosti storitev in dostopa do sluzb za pomo¢ v sili v gostovanju, drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo
doseti, temvec se lazje dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu z nacelom subsidiarnosti iz
¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena ta uredba ne presega
tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.
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71 Ta uredba spostuje temeljne pravice in uposteva naéela, ki so priznana zlasti v Listini Evropske unije o temeljnih
pravicah.

(72)  Opravljeno je bilo posvetovanje z Evropskim nadzornikom za varstvo podatkov v skladu s ¢lenom 42 Uredbe (EU)
2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta (*!), ki je mnenje podal 20. aprila 2021 —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Predmet urejanja in podrodje uporabe

1. Ta uredba dolo¢a skupni pristop k zagotavljanju, da uporabniki javnih mobilnih komunikacijskih omreZzij na
potovanjih v Uniji ne placujejo previsokih cen za storitve gostovanja v Uniji v primerjavi s konkuren¢nimi nacionalnimi
cenami, ko opravljajo in sprejemajo klice, posiljajo in sprejemajo sporocila SMS ter uporabljajo paketno komutirane
podatkovne komunikacijske storitve.

Ta uredba tako prispeva k nemotenemu delovanju notranjega trga, hkrati pa dosega visoko raven varstva potro$nikov,
varstva podatkov, zasebnosti in zaupanja, spodbuja konkurenco, neodvisnost in preglednost na trgu ter nudi spodbude za
inovacije, izbiro potrosnikov in vkljucevanje invalidov ob polnem spostovanju Listine Evropske unije o temeljnih pravicah.

Ta uredba opredeljuje pogoje za veleprodajni dostop do javnih mobilnih komunikacijskih omrezij za zagotavljanje
reguliranih storitev gostovanja. Uporablja se tako za veleprodajne cene, ki jih zaracunavajo operaterji omrezij, kot tudi za
maloprodajne cene, ki jih zaratunavajo ponudniki storitev gostovanja.

2. Ta uredba doloca tudi pravila za povelanje preglednosti in boljse obves¢anje uporabnikov o cenah storitev
gostovanja, tudi za uporabnike nereguliranih storitev gostovanja v tretjih drzavah. Prav tako po potrebi povecuje
preglednost za uporabnike nereguliranih storitev gostovanja, kadar se priklju¢ijo na neprizemno javno mobilno
komunikacijsko omreZje, na primer na plovilih ali zrakoplovih.

3. Najvisje cene iz te uredbe so izraZene v eurih.

4. Kadar so najvije cene iz ¢lenov 8 do 11, izraZene v valutah, ki niso euro, se zaCetne omejitve v teh valutah dolocijo
z uporabo povprecja referen¢nih menjalnih tecajev, ki jih je Evropska centralna banka 15. januarja, 15. februarja
in 15. marca zadevnega koledarskega leta objavila v Uradnem listu Evropske unije. Za najvije cene se mejne cene v valutah,
ki niso euro, po letu 2023 revidirajo letno. Letno revidirane mejne cene v teh valutah se uporabljajo od 15. maja.

5. Tauredba ne posega v dodelitev nalog nacionalnim regulativnim organom in drugim pristojnim organom na podlagi
Direktive (EU) 2018/1972, vklju¢no s pristojnostmi za izvajanje dela III, naslov III, navedene direktive.

Clen 2

Opredelitev pojmov

1.V tej uredbi se uporabljajo opredelitve pojmov iz ¢lena 2 Direktive (EU) 2018/1972.

(*') Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 45/2001 in Sklepa §t. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
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2. Poleg opredelitev pojmov iz odstavka 1 se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

,ponudnik storitev gostovanja“ pomeni podjetje, ki uporabniku gostovanja zagotavlja regulirane maloprodajne
storitve gostovanja;

,2domaci ponudnik“ pomeni podjetje, ki uporabniku gostovanja zagotavlja domace mobilne komunikacijske storitve;

,2domace omreZje“ pomeni javno komunikacijsko omreZje, ki se nahaja v drzavi ¢lanici in ga uporablja ponudnik
storitev gostovanja za zagotavljanje reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja uporabniku gostovanja;

,obiskano omrezje“ pomeni javno prizemno mobilno komunikacijsko omrezje, ki se nahaja v drzavi ¢lanici, ki ni
drzava domacega ponudnika storitev uporabniku gostovanja, ki uporabniku gostovanja omogoca, da na podlagi
dogovora z operaterjem domacega omreZja opravlja ali sprejema klice, posilja ali sprejema sporocila SMS ali
uporablja paketno komutirane podatkovne komunikacijske storitve;

,gostovanje v Uniji“ pomeni, da uporabnik gostovanja uporablja mobilno napravo za opravljanje ali sprejemanje klicev
znotraj Unije, posiljanje ali sprejemanje sporocil SMS znotraj Unije ali uporabo paketno komutiranih podatkovnih
komunikacijskih storitev, medtem ko je v drzavi ¢lanici, ki ni drzava, v kateri se nahaja omrezje domacega ponudnika,
in sicer na podlagi dogovora med operaterjem domacega omreZja in operaterjem obiskanega omreZzja;

,uporabnik gostovanja“ pomeni uporabnika pri ponudniku reguliranih storitev gostovanja prek javnega prizemnega
mobilnega komunikacijskega omrezja, ki se nahaja v Uniji, katerega maloprodajna pogodba o naro¢niskem razmerju
ali dogovor z navedenim ponudnikom storitev gostovanja dopusca gostovanje v Uniji;

yregulirani gostujoci klic* pomeni mobilni govorni telefonski klic, ki ga opravi uporabnik gostovanja ter izvira iz
obiskanega omrezja in se zakljucuje v javnem komunikacijskem omreZju znotraj Unije ali ki ga uporabnik gostovanja
sprejme ter izvira iz javnega komunikacijskega omreZja znotraj Unije in se zakljucuje v obiskanem omreZju;

Lsporocilo SMS* pomeni pisno sporocilo storitve kratkih sporo¢il, ki je sestavljeno zlasti iz ¢rk ali Stevilk ali obojega ter
se lahko posilja med mobilnimi in/ali fiksnimi tevilkami, dolo¢enimi v skladu z nacionalnimi nacrti Stevilcenja;

yJregulirano gostujoce sporocilo SMS“ pomeni sporo¢ilo SMS, ki ga poslje uporabnik gostovanja ter izvira iz
obiskanega omrezja in se zakljucuje v javnem komunikacijskem omreZju znotraj Unije ali ki ga uporabnik gostovanja
sprejme ter izvira iz javnega komunikacijskega omreZja znotraj Unije in se zaklju¢uje v obiskanem omreZju;

yJregulirana storitev podatkovnega gostovanja“ pomeni storitev gostovanja, ki omogoc¢a uporabniku gostovanja, da
prek svoje mobilne naprave uporablja paketno komutirane podatkovne komunikacijske storitve, medtem ko je
povezan z obiskanim omreZjem, ne vkljuCuje prenosa ali sprejemanja reguliranih gostujocih klicev ali sporocil SMS,
vkljucuje pa prenos in sprejemanje sporo¢il MMS;

,veleprodajni dostop za gostovanje“ pomeni neposredni veleprodajni dostop za gostovanje ali dostop za preprodajo
veleprodajnega gostovanja;

,neposredni veleprodajni dostop za gostovanje” pomeni, da operater mobilnega omrezja da drugemu podjetju na voljo
zmogljivosti ali storitve ali oboje pod dolocenimi pogoji z namenom, da to podjetje uporabnikom gostovanja
zagotavlja regulirane storitve gostovanja;

,dostop za preprodajo veleprodajnega gostovanja“ pomeni, da operater mobilnega omreZja, ki ni operater obiskanega
omreZja, zagotavlja storitve gostovanja na veleprodajni ravni drugemu podjetju z namenom, da to podjetje
uporabnikom gostovanja zagotavlja regulirane storitve gostovanja;

,2domaca maloprodajna cena“ pomeni domaco maloprodajno ceno na enoto, ki jo zara¢una ponudnik storitev
gostovanja in velja za odhodne klice in poslana sporo¢ila SMS, ki izvirajo in se zakljucijo v razli¢nih javnih
komunikacijskih omrezjih v isti drzavi ¢lanici, ter za podatke, ki jih uporabnik porabi.
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Kadar v zvezi s prvim pododstavkom, to¢ka (n), posebna domaca maloprodajna cena na enoto ni dolo¢ena, se steje, da gre
pri domacih maloprodajnih cenah za enak mehanizem zara¢unavanja, kot je tisti, ki se uporablja za uporabnika za
odhodne klice in poslana sporocila SMS, ki izvirajo in se zakljuCujejo v razliénih javnih komunikacijskih omrezjih v isti
drzavi ¢lanici, ter za podatke, ki jih uporabnik porabi v svoji drzavi ¢lanici.

Clen 3

Veleprodajni dostop za gostovanje

1. Operaterji mobilnih omrezij ugodijo vsem razumnim zahtevkom za veleprodajni dostop za gostovanje, zlasti tako, da
ponudniku storitev gostovanja omogocijo, da ponudi enake maloprodajne mobilne storitve, kot jih ponuja doma, kadar je
to tehni¢no izvedljivo v obiskanem omrezju.

2. Operaterji mobilnih omrezij lahko zahtevke za veleprodajni dostop za gostovanje zavrnejo le na podlagi objektivnih
meril, kot je tehni¢na izvedljivost in celovitost omreZja. Zahtevkov za veleprodajni dostop za gostovanje se ne sme zavrniti
zaradi poslovnih vidikov, da bi se omejilo zagotavljanje konkuren¢nih storitev gostovanja.

3. Veleprodajni dostop za gostovanje zajema dostop do vseh omreznih elementov in pripadajocih naprav, ustreznih
storitev, sistemov programske opreme in informacijskih sistemov, potrebnih za zagotavljanje reguliranih storitev
gostovanja uporabnikom, in pokriva vse razpolozljive omrezne tehnologije in vse razpoloZljive generacije omreZij.

4. Za zagotavljanje dostopa do vseh komponent veleprodajnega dostopa za gostovanje iz odstavka 3 tega ¢lena se
uporabljajo pravila o reguliranih veleprodajnih cenah gostovanja iz ¢lenov 9, 10 in 11, razen &e se obe stranki dogovora
o veleprodajnem gostovanju izrecno dogovorita, da za povprecne veleprodajne cene gostovanja, ki izhajajo iz uporabe
dogovora, v obdobju veljavnosti dogovora ne velja najvisja regulirana veleprodajna cena gostovanja.

Brez poseganja v prvi pododstavek tega odstavka lahko operaterji mobilnih omreZij pri dostopu za preprodajo
veleprodajnega gostovanja zaraunajo postene in razumne cene za komponente, ki niso zajete v odstavku 3.

5. Operaterji mobilnega omreZja objavijo referen¢no ponudbo, pri ¢emer upostevajo smernice BEREC iz odstavka 8, in
jo dajo na voljo podjetju, ki zahteva veleprodajni dostop za gostovanje. Operaterji mobilnega omrezja najpozneje v enem
mesecu, ko prvi¢ prejmejo zahtevek, podjetju, ki zahteva dostop, predlozijo osnutek dogovora o veleprodajnem
gostovanju za tovrsten dostop, skladen s tem ¢lenom. Veleprodajni dostop za gostovanje se odobri v razumnem ¢asu, ki ni
daljsi od treh mesecev po sklenitvi dogovora o veleprodajnem gostovanju. Operaterji mobilnega omreZja, ki prejmejo
zahtevek za veleprodajni dostop za gostovanje, in podjetja, ki zahtevajo dostop, se pogajajo v dobri veri.

6.  Referencna ponudba iz odstavka 5 je dovolj podrobna in vkljucuje vse komponente, potrebne za veleprodajni dostop
za gostovanje iz odstavka 3, ter vsebuje opis ponudb, ki se nanasajo na neposredni veleprodajni dostop za gostovanje in
dostop za preprodajo veleprodajnega gostovanja, in s tem povezane pogoje. Referencna ponudba vsebuje vse informacije,
ki jih ponudnik storitev gostovanja potrebuje, da svojim uporabnikom zagotovi brezplacen dostop do sluzb za pomo¢
v sili prek komunikacij v sili z najustreznej$im centrom za obvesCanje in da omogoci brezplacen prenos informacij
o lokaciji kliocega na najustreznejsi center za obve$¢anje med uporabo storitev gostovanja.

Ta referen¢na ponudba lahko vkljucuje pogoje za prepreCevanje stalnega gostovanja ali nepravilne uporabe ali zlorabe
veleprodajnega dostopa za gostovanje za druge namene, kot je zagotavljanje reguliranih storitev gostovanja uporabnikom
pri ponudnikih storitev gostovanja med njihovim ob¢asnim potovanjem po Uniji. Kadar so doloceni v referenéni ponudbi,
ti pogoji vkljucujejo posebne ukrepe, ki jih operater obiskanega omrezja lahko sprejme, da prepreci stalno gostovanje ali
nepravilno uporabo ali zlorabo veleprodajnega dostopa za gostovanje, kakor tudi objektivna merila, na podlagi katerih
lahko sprejme take ukrepe. Ta merila se lahko nanasajo na zbirne informacije o prometu gostovanja. Ne nanasajo se na
posebne informacije o individualnem prometu uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja.
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Referen¢na ponudba lahko med drugim doloca, da lahko operater obiskanega omrezja v primeru, kadar utemeljeno meni,
da znaten deleZ uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja uporablja stalno gostovanje ali da prihaja do nepravilne
uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za gostovanje, od ponudnika storitev gostovanja brez poseganja v zahteve
Unije in nacionalne zahteve glede varstva podatkov zahteva informacije, ki bi omogocale, da se ugotovi, ali znaten delez
uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja uporablja stalno gostovanje ali ¢e prihaja do nepravilne uporabe ali
zlorabe veleprodajnega dostopa za gostovanje v omreZju obiskanega operaterja, kot so informacije o deleZu uporabnikov,
pri katerih je bilo na podlagi objektivnih kazalnikov v skladu z izvedbenimi akti o izvajanju politike postene uporabe,
sprejetimi na podlagi ¢lena 7, ugotovljeno tveganje nepravilne uporabe ali zlorabe reguliranih storitev gostovanja,
zagotovljenih po veljavnih domacih maloprodajnih cenah.

Referen¢na ponudba lahko kot zadnjo moznost in kadar zadeve ni bilo mogoce resiti z milej§imi ukrepi, dolo¢a moznost
odpovedi dogovora o veleprodajnem gostovanju, kadar operater obiskanega omreZja na podlagi objektivnih meril ugotovi,
da znaten deleZ uporabnikov pri ponudniku storitev gostovanja uporablja stalno gostovanje ali da prihaja do nepravilne
uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za gostovanje, in o tem obvesti operaterja domacega omrezja.

Operater obiskanega omreZja lahko enostransko odpove dogovor o veleprodajnem gostovanju zaradi stalnega gostovanja
ali nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za gostovanje le po predhodnem dovoljenju nacionalnega
regulativnega organa operaterja obiskanega omreZja.

V treh mesecih od prejema zahteve operaterja obiskanega omrezja za pridobitev dovoljenja za odpoved dogovora
o veleprodajnem gostovanju nacionalni regulativni organ operaterja obiskanega omreZja po posvetovanju z nacionalnim
regulativnim organom operaterja domacega omrezja odlodi, ali bo izdal tako dovoljenje ali zavrnil njegovo izdajo, ter
o tem obvesti Komisijo.

Nacionalni regulativni organ operaterja obiskanega omreZja in nacionalni regulativni organ operaterja domacega omrezja
lahko vsak posebej zaprosita BEREC, da sprejme mnenje glede ukrepa, ki se sprejme v skladu s to uredbo. BEREC sprejme
mnenje v enem mesecu od prejema takega zaprosila.

Kadar je BEREC zaproSen za tak$no mnenje, nacionalni regulativni organ operaterja obiskanega omreZzja pocaka na mnenje
BEREC in ga v najvecji mozni meri uposteva, preden ob upostevanju trimesecnega roka iz Sestega pododstavka sprejme
odlo¢itev o tem, ali izda dovoljenje za odpoved dogovora o veleprodajnem gostovanju ali njegovo izdajo zavrne.

Nacionalni regulativni organ operaterja obiskanega omreZja da javnosti na voljo informacije o dovoljenjih za odpoved
dogovorov o veleprodajnem gostovanju, pri emer uposteva poslovno tajnost.

Peti do deveti pododstavek tega odstavka ne posegajo v pristojnost nacionalnega regulativnega organa na podlagi ¢lena
17(7), da zahteva takojsnje prenchanje krsitve obveznosti iz te uredbe, ter v pravico operaterja obiskanega omreZja, da
uporabi ustrezne ukrepe za boj proti goljufijam.

Nacionalni regulativni organi po potrebi naloZijo spremembe referencnih ponudb, tudi glede posebnih ukrepov, ki jih
operater obiskanega omrezja lahko sprejme, da prepredi stalno gostovanje ali nepravilno uporabo ali zlorabo
veleprodajnega dostopa za gostovanje, ter objektivnih meril, na podlagi katerih lahko operater obiskanega omreZja te
ukrepe sprejme, da bi se izpolnile obveznosti, dolocene v tem ¢lenu.

7. Ce zeli podjetje, ki zahteva dostop, zaceti poslovna pogajanja za vkljucitev dodatnih komponent, ki niso zajete
v referencni ponudbi, se operaterji mobilnega omreZzja odzovejo na tovrstne zahtevke v razumnem Casu, ki ni dalj$i od
dveh mesecev po prejemu prvotnega zahtevka. Za namene tega odstavka se ne uporabljata odstavka 2 in 5.

8. BEREC po posvetovanju z delezniki in v tesnem sodelovanju s Komisijo do 5. oktobra 2022 posodobi smernice za
veleprodajni dostop za gostovanje, dolocene v skladu s ¢lenom 3(8) Uredbe (EU) §t. 531/2012, in tako prispeva k dosledni
uporabi tega ¢lena.
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Clen 4

Zagotavljanje reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja

1. Ponudniki storitev gostovanja uporabnikom gostovanja v nobeni drzavi clanici ne zara¢unajo pribitka, dodanega
doma¢i maloprodajni ceni za katere koli regulirane gostujoce odhodne ali dohodne klice, za katera koli regulirana
gostujoca poslana sporocila SMS ali za katere koli uporabljene regulirane storitve podatkovnega gostovanja, niti ne
zaracunajo splosne pristojbine, da bi omogo¢ili uporabo terminalske opreme ali storitve v tujini, ob upostevanju ¢lenov 5
in 6.

2. Ponudniki storitev gostovanja ne ponujajo reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja pod pogoji, ki so manj
ugodni od tistih, kot jih ponujajo doma, zlasti kar zadeva kakovost storitev, dolocenih v maloprodajni pogodbi, ¢e je
v obiskanem omreZju na voljo ista generacija mobilnih komunikacijskih omrezij in tehnologij.

Operaterji mobilnih komunikacij se izogibajo nerazumnim zamudam pri predaji med omreZji na notranjih mejnih
prehodih Unije.

3. Dabi prispeval k dosledni uporabi tega ¢lena, BEREC po posvetovanju z delezniki in v tesnem sodelovanju s Komisijo
do 1. januarja 2023 posodobi svoje smernice za maloprodajni sektor v zvezi z izvajanjem ukrepov za kakovost storitev.

Clen 5

Pravi¢na uporaba

1. Ponudniki storitev gostovanja lahko v skladu s tem ¢lenom in izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi ¢lena 7, pri
uporabi reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja, ki se zagotavljajo po veljavnih domacih maloprodajnih cenah,
uporabijo politiko postene uporabe, da bi uporabnikom gostovanja preprecili zlorabo ali nepravilno uporabo reguliranih
maloprodajnih storitev gostovanja, denimo uporabo takih storitev s strani uporabnikov gostovanja v drzavi ¢lanici, ki ni
drzava njihovega domacega ponudnika, z drugimi nameni kot za ob&asna potovanja.

Vsaka politika postene uporabe uporabnikom pri ponudniku storitev gostovanja omogoca uporabo dolocene koli¢ine
reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja, skladne z njihovo tarifno shemo, po veljavni domaci maloprodajni ceni.

2. Clen 8 se uporablja za regulirane maloprodajne storitve gostovanja, ki presegajo omejitve, dolocene z morebitno
politiko postene uporabe.

Clen 6
Vzdrznostni mehanizem

1.  Ce ponudnik storitev gostovanja ne more pokriti svojih celotnih dejanskih in predvidenih stroskov zagotavljanja
reguliranih storitev gostovanja v skladu s ¢lenoma 4 in 5 iz svojih celotnih dejanskih in predvidenih prihodkov od
zagotavljanja tak$nih storitev, lahko v posebnih in izjemnih okoli§¢inah zaradi zagotovitve vzdrznosti svojega domacega
modela zara¢unavanja zaprosi za dovoljenje za zaracunavanje pribitka. Ta pribitek se zaracuna le, kolikor je to potrebno

veleprodajnih cen.

2. Ce se ponudnik storitev gostovanja odloci uporabljati odstavek 1 tega ¢lena, pri nacionalnem regulativnem organu
nemudoma poda vlogo ter mu posreduje vse potrebne informacije v skladu z izvedbenimi akti iz ¢lena 7. Te informacije
nato vsakih 12 mesecev posodobi in jih predlozi nacionalnemu regulativnemu organu.

3. Nacionalni regulativni organ po prejemu vloge na podlagi odstavka 2 oceni, ali je ponudnik storitev gostovanja
dokazal, da ne more pokriti svojih stroskov v skladu z odstavkom 1, s ¢imer bi bila ogroZena vzdrinost njegovega
domacdega modela zaraCunavanja. Ocena vzdrznosti domacega modela zaraunavanja temelji na zadevnih objektivnih
dejavnikih, znacilnih za ponudnika storitev gostovanja, vkljuéno z objektivnimi razlikami med ponudniki storitev
gostovanja v zadevni drzavi ¢lanici ter ravnjo domacih cen in prihodkov. Nacionalni regulativni organ odobri pribitek,
kadar so izpolnjeni pogoji, doloceni v odstavku 1 in tem odstavku.
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4.V enem mesecu po prejemu vloge na podlagi odstavka 2 nacionalni regulativni organ odobri pribitek, razen ce je
vloga ocitno neutemeljena ali ne vsebuje zadostnih informacij. Kadar nacionalni regulativni organ meni, da je zahtevek
ocitno neutemeljen ali da niso bile predloZene zadostne informacije, kon¢no odlocitev sprejme v nadaljnjih dveh mesecih,
potem ko ponudniku storitev gostovanja da priloznost, da se izrece, nato pa pribitek odobri, spremeni ali zavrne.

Clen 7

Izvajanje politike postene uporabe in vzdrinostnega mehanizma

1.  Da se zagotovi dosledna uporaba ¢lenov 5 in 6, Komisija po posvetovanju z BEREC sprejme izvedbene akte,
s katerimi dolo¢i podrobna pravila o:

(a) uporabi politik postene uporabe;
(b) metodologiji za ocenjevanje vzdrznosti zagotavljanja maloprodajnih storitev gostovanja po domacih cenah ter

(c) vlogi, ki jo predlozi ponudnik storitev gostovanja za namene ocene iz tocke (b).

Izvedbeni akti iz prvega pododstavka tega odstavka se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 20(2).

Komisija po posvetovanju z BEREC redno pregleduje izvedbene akte iz prvega pododstavka ob upostevanju sprememb na
trgu.

2. Komisija pri sprejetju izvedbenih aktov, ki dolo¢ajo podrobna pravila o izvajanju politike postene uporabe, uposteva:
(a) razvoj cen in vzorcev porabe v drzavah ¢lanicah;

(b) stopnjo konvergence ravni domacih cen v celotni Uniji;

(c) vzorce potovanja v Uniji;

(d) vsa opazna tveganja za izkrivljanje konkurence ter nalozbene spodbude na domacih in obiskanih trgih.

3. Izvedbeni akti Komisije iz odstavka 1, tocki (b) in (c), temeljijo na:

(a) dolocitvi celotnih dejanskih in predvidenih stroskov zagotavljanja reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja glede
na dejanske veleprodajne cene gostovanja za neuravnoteZen promet ter razumen delez povezanih in skupnih stroskov,
potrebnih za zagotavljanje reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja;

(b) dolocitvi celotnih dejanskih in predvidenih prihodkov od zagotavljanja reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja;

(c) uporabi reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja in domace porabe s strani uporabnikov pri ponudniku storitev
gostovanja;

(d) ravni konkurence, cen in prihodkov na domacem trgu ter morebitnega opaznega tveganja, da bi gostovanje po
domacih maloprodajnih cenah znatno vplivalo na gibanje takih cen.

4. Nacionalni regulativni organ in drugi pristojni organi, kadar je to potrebno za izvajanje pooblastil, ki so jim podeljena
z nacionalnim pravom za prenos Direktive (EU) 2018/1972, strogo spremljajo in nadzorujejo uporabo politik postene
uporabe. Nacionalni regulativni organ natan¢no spremlja in nadzoruje izvajanje ukrepov za vzdrinost zagotavljanja
maloprodajnih storitev gostovanja po domacih cenah, pri ¢emer ¢im bolj uposteva relevantne objektivne dejavnike,
znacilne za zadevno drzavo ¢lanico, in relevantne objektivne razlike med ponudniki storitev gostovanja. Brez poseganja
v postopek, dolocen v ¢lenu 6(3), nacionalni regulativni organ pravocasno izvrsi zahteve iz ¢lenov 5 in 6 ter izvedbenih
aktov iz odstavka 2 tega ¢lena. Od ponudnika storitev gostovanja lahko kadar koli zahteva spremembo ali prenehanje
zaracunavanja pribitka, Ce ta ne ravna skladno s ¢lenom 5 ali 6.
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Drugi pristojni organi izvrujejo zahteve iz ¢lena 5 in izvedbenih aktov, ki so pomembni za uresni¢evanje pooblastil, ki so
jim bila podeljena z nacionalnim pravom za prenos Direktive (EU) 2018/1972.

Nacionalni regulativni organ in po potrebi drugi pristojni organi Komisijo vsako leto obvestijo o uporabi ¢lenov 5 in 6 ter
tega Clena.

5. Izvedbena uredba (EU) 2016/2286 se $e naprej uporablja do datuma zacetka uporabe novega izvedbenega akta,
sprejetega na podlagi odstavka 1 tega ¢lena.

Clen 8

Izjemno zara¢unavanje maloprodajnih pribitkov za uporabo reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja in
zagotavljanje alternativnih tarif

1. Brez poseganja v tretji pododstavek ponudnik storitev gostovanja, ki zara¢unava pribitek za uporabo reguliranih
maloprodajnih storitev gostovanja, ki presega kakrsne koli omejitve, dolocene z morebitno politiko postene uporabe,
izpolnjuje naslednje zahteve (brez DDV):

(a) noben pribitek, ki se zaracunava za regulirane gostujo¢e odhodne klice, regulirana gostujoca poslana sporocila SMS in

regulirane storitve podatkovnega gostovanja, ne presega najvisjih veleprodajnih cen, dolo¢enih v ¢lenu 9(2), 10(1)
oziroma 11(1);

(b) noben pribitek, ki se zaracunava za regulirane gostujoce dohodne klice, ne presega enotnih najvisjih cen zakljucevanja
govornih klicev v mobilnih omrezjih na ravni Unije, dolo¢enih za navedeno leto v skladu s ¢lenom 75(1) Direktive (EU)
2018/1972.

Kadar se Komisija v zvezi s tocko (b) prvega pododstavka tega odstavka po pregledu delegiranega akta, sprejetega v skladu
s ¢lenom 75(1) Direktive (EU) 2018/1972, odloci, da dolocitev enotne cene zakljucevanja govornih klicev na ravni Unije
ni ve¢ potrebna in da ne bo predpisala najvisje cene zakljucevanja govornih klicev v mobilnih omrezjih, noben pribitek, ki
se zara¢unava za regulirane gostujoce dohodne klice, ne presega cene, dolocene v najnovejSem delegiranem aktu, sprejetem
na podlagi ¢lena 75 navedene direktive.

Ponudniki storitev gostovanja ne zaracunavajo nobenega pribitka za regulirana gostujoca prejeta sporocila SMS ali za
gostujoca prejeta govorna sporocila. To ne posega v druge veljavne cene, na primer za poslusanje tovrstnih sporo¢il.

Ponudniki storitev gostovanja gostujoce odhodne in dohodne klice zaratunavajo na podlagi sekundnega intervala. Za
odhodne klice lahko ponudniki storitev gostovanja uporabijo zacetno najkrajSe obdobje zaraCunavanja, ki ne presega
30 sekund. Ponudniki storitev gostovanja svojim uporabnikom zara¢unavajo zagotavljanje reguliranih storitev
podatkovnega gostovanja na podlagi prenesenih kilobajtov, razen za sporocila MMS, za katera lahko zaracunavajo po
enoti. V tem primeru maloprodajna cena, ki jo ponudnik storitev gostovanja lahko zara¢una uporabniku gostovanja za
posiljanje ali prejem gostujocega sporocila MMS, ne presega najviSje maloprodajne cene za regulirane storitve
podatkovnega gostovanja, dolo¢ene v prvem pododstavku.

2. Ponudniki storitev gostovanja lahko ponujajo in uporabniki gostovanja lahko namenoma izberejo tarifo gostovanja,
ki ni dolo¢ena v skladu s ¢leni 4, 5 in 6 ter odstavkom 1 tega ¢lena, na podlagi katere so uporabniki gostovanja upraviceni
do drugacne tarife za regulirano storitev gostovanja, kot bi jim bila dodeljena, e tak3ne izbire ne bi imeli. Ponudnik storitev
gostovanja tak$ne uporabnike gostovanja opozori na ugodnosti gostovanja, ki bi jih s tem izgubili.

Ponudniki storitev gostovanja brez poseganja v prvi pododstavek za vse obstoje¢e in nove uporabnike gostovanja
samodejno uporabijo tarifo, dolo¢eno v skladu s ¢lenoma 4 in 5 ter odstavkom 1 tega ¢lena.

Vsak uporabnik gostovanja lahko kadar koli zahteva, da se zanj zacne ali preneha uporabljati tarifa, dolocena v skladu
s ¢leni 4, 5 in 6 ter odstavkom 1 tega ¢lena. Ko se uporabniki gostovanja namenoma odlocijo, da se zanje preneha ali
zaCne uporabljati tarifa, dolocena v skladu s ¢leni 4, 5 in 6 ter odstavkom 1 tega ¢lena, se vsaka taka menjava opravi
brezpla¢no v enem delovnem dnevu od prejema zahteve in, razen gostovanja, ne sme biti vezana na pogoje ali omejitve, ki
se nana$ajo na druge dele naro¢niskega razmerja. Ponudniki storitev gostovanja lahko menjavo odloZijo do izteka
dolocenega najkrajSega obdobja veljavnosti prejsnje tarife gostovanja, ki ni dalj$e od dveh mesecev.
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3. Brez poseganja v del III, naslov III, Direktive (EU) 2018/1972 ponudniki storitev gostovanja zagotovijo, da so
v maloprodajni pogodbi, ki vkljucuje katero koli vrsto regulirane maloprodajne storitve gostovanja, navedene znacilnosti
te regulirane maloprodajne storitve gostovanja, zlasti:

(a) posamezna tarifna shema ali tarifne sheme in — za vsako tarifno shemo — vrste ponujenih storitev, vklju¢no s koli¢ino
komunikacij;

(b) vsakrsne omejitve uporabe reguliranih maloprodajnih storitev gostovanja po veljavnih domacih maloprodajnih cenah,
zlasti koli¢insko opredeljene informacije o nacinu izvajanja morebitne politike postene uporabe z navedbo glavnih
cenovnih, koli¢inskih ali drugih parametrov zadevne regulirane maloprodajne storitve gostovanja, ki se zagotavlja;

(c) jasne in razumljive informacije o pogojih in kakovosti storitev gostovanja pri gostovanju v Uniji v skladu s smernicami
BEREC iz odstavka 6.

4. Ponudniki storitev gostovanja brez poseganja v ¢len 97 Direktive (EU) 2018/1972 poskrbijo, da maloprodajna
pogodba, ki vkljucuje katero koli vrsto regulirane maloprodajne storitve gostovanja, vklju¢uje informacije o vrstah storitev,
za katere se lahko zara¢unajo visje cene pri gostovanju.

5. Ponudniki storitev gostovanja informacije iz odstavkov 3 in 4 objavijo.

Poleg tega objavijo informacije o razlogih, zaradi katerih se storitev gostovanja morebiti ponuja pod pogoji, ki so manj
ugodni kot tisti, kot jih ponujajo doma. Te informacije vkljucujejo dejavnike, ki lahko vplivajo na kakovost storitve
gostovanja, na katero je uporabnik gostovanja narocen, kot so generacije in tehnologije omreZja, ki so uporabniku
gostovanja na voljo v obiskani drZavi ¢lanici.

6.  Da bi zagotovil dosledno uporabo tega ¢lena, BEREC do 1. januarja 2023 po posvetovanju z delezniki in v tesnem
sodelovanju s Komisijo posodobi svoje smernice o maloprodajnih storitvah gostovanja, predvsem glede izvajanja tega
¢lena in o ukrepih za preglednost iz ¢lenov 13, 14 in 15.

Clen 9

Veleprodajne cene za odhodne regulirane gostujoce klice

1. Povpre¢na veleprodajna cena, ki jo operater obiskanega omrezja lahko zara¢una ponudniku storitev gostovanja za
zagotavljanje reguliranega gostujocega klica, ki izvira iz obiskanega omreZja, med drugim vklju¢no s stroski izvora,
prenosa in zakljucevanja, ne presega varovalne meje 0,022 EUR na minuto. Ta najvisja veleprodajna cena se 1. januarja
2025 zniza na 0,019 EUR na minuto in brez poseganja v ¢len 21 ostane 0,019 EUR na minuto do 30. junija 2032.

2. Povpretna veleprodajna cena iz odstavka 1 se uporablja med katerima koli operaterjema in se izrauna za
dvanajstmese¢no obdobje ali katero koli krajse obdobje, ki Se ostaja do konca obdobja uporabe najvisje povprecne
veleprodajne cene iz odstavka 1 ali do 30. junija 2032.

3. Povpre¢na veleprodajna cena iz odstavka 1 se izracuna z deljenjem skupnega prejetega prihodka iz gostovanja na
veleprodajni ravni s skupnim $tevilom minut gostovanja na veleprodajni ravni, ki jih je zadevni operater dejansko porabil
za zagotavljanje gostujocih klicev na veleprodajni ravni znotraj Unije v zadevnem obdobju, ki se izracuna na podlagi
sekundnega intervala, pri ¢emer se uposteva moznost, da operater obiskanega omreZja uporabi zaetno najkrajse obdobje
zara¢unavanja, ki ne presega 30 sekund.

Clen 10

Veleprodajne cene za regulirana gostujoca sporocila SMS

1. Povprecna veleprodajna cena, ki jo operater obiskanega omrezja lahko zaracuna ponudniku storitev gostovanja za
zagotavljanje reguliranega gostujocega sporocila SMS, ki izvira iz tega obiskanega omreZja, ne presega varovalne meje
0,004 EUR za sporocilo SMS. Ta najvija veleprodajna cena se 1. januarja 2025 zniZa na 0,003 EUR za sporocilo SMS in
brez poseganja v ¢len 21 ostane 0,003 EUR do 30. junija 2032.



13.4.2022 Uradni list Evropske unije L 115/25

2. Povpre¢na veleprodajna cena iz odstavka 1 se uporablja med katerima koli operaterjema in se izracuna za
dvanajstmese¢no obdobje oziroma katero koli krajse obdobje, ki Se ostaja do konca obdobja uporabe najvi§je povprecne
veleprodajne cene iz odstavka 1 ali do 30. junija 2032.

3. Povprecna veleprodajna cena iz odstavka 1 se izra¢una z deljenjem skupnega veleprodajnega prihodka, ki ga operater
obiskanega omreZja ali operater domacega omrezja za izvor in prenos reguliranih gostujocih sporocil SMS v Uniji prejme
v zadevnem obdobju, s skupnim Stevilom tovrstnih sporocil SMS, ki so v tem obdobju poslana in prenesena v imenu
zadevnega ponudnika storitev gostovanja ali operaterja domacega omrezja.

4. Operater obiskanega omrezja ponudniku storitev gostovanja ali operaterju domacega omreZja uporabnika gostovanja
zaraCuna le stroske iz odstavka 1 in nobenih drugih stroskov za zakljucitev reguliranega gostujocega sporocila SMS,
poslanega uporabniku gostovanja med gostovanjem v njegovem obiskanem omreZju.

Clen 11

Veleprodajne cene reguliranih storitev podatkovnega gostovanja

1. Povpre¢na veleprodajna cena, ki jo operater obiskanega omrezja lahko zara¢una ponudniku storitev gostovanja za
zagotavljanje reguliranih storitev podatkovnega gostovanja prek tega obiskanega omrezja, ne presega varovalne meje
2,00 EUR na gigabajt prenesenih podatkov. Ta najvisja veleprodajna cena se 1. januarja 2023 zniza na 1,80 EUR na
gigabajt prenesenih podatkov, 1. januarja 2024 na 1,55 EUR na gigabajt, 1. januarja 2025 na 1,30 EUR na gigabajt,
1. januarja 2026 na 1,10 EUR na gigabajt in 1. januarja 2027 na 1,00 EUR na gigabajt, nato pa brez poseganja v ¢len 21
ostane 1,00 EUR na gigabajt prenesenih podatkov do 30. junija 2032.

2. Povpretna veleprodajna cena iz odstavka 1 se uporablja med katerima koli operaterjema in se izrauna za
dvanajstmese¢no obdobje oziroma katero koli krajse obdobje, ki Se ostaja do konca obdobja uporabe najvi§je povprecne
veleprodajne cene iz odstavka 1 ali do 30. junija 2032.

3. Povprecna veleprodajna cena iz odstavka 1 se izra¢una z deljenjem skupnega veleprodajnega prihodka, ki ga operater
obiskanega ali domacega omreZja prejme za zagotavljanje reguliranih storitev podatkovnega gostovanja v zadevnem
obdobju, s skupnim Stevilom megabajtov podatkov, dejansko porabljenih pri zagotavljanju teh storitev v tem obdobju,
zaraCunanih na podlagi prenesenih kilobajtov, v imenu zadevnega ponudnika storitev gostovanja ali operaterja domacega
omreZja v tem obdobju.

Clen 12

Veleprodajne cene za komunikacije v sili

Brez poseganja v Clene 9, 10 in 11 operater obiskanega omreZja ponudniku storitev gostovanja ne zaracuna nobenih
stroskov v zvezi s katero koli vrsto komunikacij v sili, ki jih za¢ne uporabnik gostovanja ali v zvezi s prenosom informacij
o lokaciji kli¢ocega.

Clen 13

Preglednost maloprodajnih pogojev za gostujoce klice in sporocila SMS

1. Da se uporabnike gostovanja opozori na dejstvo, da se jim bodo za opravljanje ali sprejemanje klicev ali posiljanje
sporocil SMS zaracunale cene gostovanja, vsak ponudnik storitev gostovanja uporabnikom gostovanja — razen &e ga
obvestijo, da te storitve ne potrebujejo — ob vstopu v drzavo ¢lanico, ki ni drzava njihovega domacega ponudnika, prek
samodejnega sporocila ter nemudoma brezpla¢no zagotovi osnovne, njihovim potrebam prilagojene informacije o cenah
gostovanja, vklju¢no z DDV, ki se jim zaracunajo za opravljanje in sprejemanje klicev ter posiljanje sporocil SMS
v obiskani drzavi ¢lanici.
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Te osnovne, uporabnikovim potrebam prilagojene informacije o cenah se izrazijo v valuti domacega racuna, ki ga izda
domaci ponudnik uporabnika, in vkljuCujejo informacije o:

(a) morebitni politiki postene uporabe, ki velja za uporabnika gostovanja v Uniji, ter pribitkih, ki se zaracunajo za
preseganje omejitev, doloéenih s to politiko postene uporabe, ter

(b) morebitnem pribitku, ki se zara¢unava v skladu s ¢lenom 6.

Ponudniki storitev gostovanja uporabnikom gostovanja — razen ¢e jih ti obvestijo, da te storitve ne potrebujejo — ob vstopu
v drzavo c¢lanico, ki ni drzava njihovega domacega ponudnika, prek samodejnega sporodila nemudoma brezplatno
zagotovijo informacije o morebitnem tveganju zaraCunavanja visjih cen zaradi uporabe storitev z dodano vrednostjo. Te
informacije zajemajo povezavo za brezplacen dostop do namenske spletne strani, na kateri so navedene posodobljene
informacije o vrstah storitev, za katere se lahko zaraCunajo vije cene, in, kadar so na voljo, informacije o Stevilskih
obmogjih storitev z dodano vrednostjo ali druge relevantne dodatne informacije, v skladu s ¢lenom 16, tretji odstavek,
vkljuCene v zbirko podatkov, ki se oblikuje v skladu s ¢lenom 16, prvi odstavek, tocka (a). Spletno mesto vsebuje
informacije o morebitnih stroskih, ki se med gostovanjem uporabljajo za Stevilke brezpla¢nih telefonskih klicev, ce se
zaracunavajo.

Osnovne, uporabnikovim potrebam prilagojene informacije o cenah iz prvega pododstavka tega odstavka vklju¢ujejo tudi
brezpla¢no Stevilko iz odstavka 2 za pridobitev podrobnejsih informacij.

Pri vsakem sporocilu lahko uporabnik ponudnika storitev gostovanja brezpla¢no in enostavno obvesti, da ne potrebuje
samodejnega sporocila. Uporabnik, ki sporoci, da ne potrebuje samodejnega sporocila, ima pravico, da od ponudnika
storitev gostovanja kadar koli brezpla¢no ponovno zahteva to storitev.

Ponudniki storitev gostovanja uporabnikom invalidom na zahtevo prek govornega klica samodejno in brezplatno
zagotovijo osnovne in njim prilagojene informacije o cenah iz prvega pododstavka.

Razen kar zadeva politiko postene uporabe ter pribitek, zara¢unan v skladu s ¢lenom 6, se prvi, drugi, peti in Sesti
pododstavek tega odstavka uporabljajo tudi za govorne in SMS storitve gostovanja, ki jih uporabniki gostovanja
uporabljajo med povezovanjem v nacionalna ali mednarodna neprizemna javna komunikacijska omrezja, zagotavlja pa jih
ponudnik storitev gostovanja ter za govorne in SMS storitve gostovanja, ki jih uporabniki gostovanja uporabljajo med
potovanjem zunaj Unije, zagotavlja pa jih ponudnik storitev gostovanja.

2. Poleg informacij iz odstavka 1 imajo uporabniki, ne glede na to, kje v Uniji se nahajajo, pravico z govornim klicem iz
mobilnega omrezja ali s sporocili SMS brezpla¢no zahtevati in prejeti podrobnejse in njihovim potrebam prilagojene
informacije o cenah gostovanja, ki veljajo v obiskanem omreZju za govorne klice in sporocila SMS, ter informacije
o ukrepih za preglednost, ki se uporabljajo na podlagi te uredbe. Za tak3ne zahteve se uporabi brezpla¢na stevilka, ki jo za
ta namen dolo¢i ponudnik storitev gostovanja. Obveznosti iz odstavka 1 ne veljajo za naprave, ki nimajo funkcije SMS.

3. Ponudnik storitev gostovanja uporabniku gostovanja poslje obvestilo, ko je dosezena koli¢ina uporabe reguliranih
govornih ali SMS storitev gostovanja, ki ustreza veljavni posteni uporabi, ali drug prag uporabe, ki velja v skladu
s ¢lenom 6. V obvestilu se navede pribitek, ki se uporabniku gostovanja zaracuna za vsako njegovo dodatno uporabo
reguliranih govornih ali SMS storitev gostovanja. Vsak uporabnik ima pravico od ponudnika storitev gostovanja zahtevati
prekinitev posiljanja tovrstnih obvestil, prav tako pa lahko od ponudnika storitev gostovanja kadar koli brezpla¢no
zahteva, naj mu zacne to storitev ponovno zagotavljati.

4. Ponudniki storitev gostovanja ob sklenitvi naro¢niskega razmerja vsem uporabnikom zagotovijo vse informacije
o veljavnih cenah gostovanja. Svojim uporabnikom gostovanja poleg tega nemudoma zagotovijo najnovejSe informacije
o veljavnih cenah gostovanja, kadar koli se cene sprementijo.

Ponudniki storitev gostovanja nato v razumnih casovnih presledkih posiljajo obvestila o tem vsem uporabnikom, ki so se
odlocili za drugo tarifo.
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5. Ponudniki storitev gostovanja svojim uporabnikom zagotovijo informacije o tem, kako se lahko v obmejnih regijah
ucinkovito izognejo nenamernemu gostovanju. Ponudniki storitev gostovanja sprejmejo vse razumne ukrepe za zaicito
svojih uporabnikov pred placevanjem stroskov za nenamerni dostop do storitev gostovanja, kadar so v svoji domaci drzavi
¢lanici.

6.  Ponudniki storitev gostovanja sprejmejo vse razumne ukrepe za za§Cito svojih uporabnikov pred placevanjem
dodatnih stroskov za govorne klice in sporocila SMS zaradi nenamerne povezave v neprizemna mobilna omreZja, na
primer z moznostjo, da se lahko odpovedo povezovanju v neprizemna omreZja. Kadar je na voljo tak mehanizem
prostovoljne odpovedi, ima uporabnik gostovanja pravico, da se kadar koli, enostavno in brezpla¢no odpove uporabi
neprizemnih omreZij, pa tudi pravico, da zahteva ponovno vzpostavitev povezave v ta omreZja.

Clen 14
Preglednost in za$¢itni mehanizmi za maloprodajne storitve podatkovnega gostovanja

1. Ponudniki storitev gostovanja poskrbijo, da so njihovi uporabniki gostovanja pred sklenitvijo maloprodajne pogodbe
in po njej ustrezno obveseni o cenah, ki veljajo za uporabo reguliranih storitev podatkovnega gostovanja, na nacin, ki
uporabnikom omogoca, da razumejo finan¢ne posledice take uporabe ter da lahko spremljajo in nadzirajo svoje izdatke
zanje v skladu z odstavkoma 2 in 4.

Ponudniki storitev gostovanja svoje uporabnike po potrebi pred sklenitvijo pogodbe obvestijo in jih tudi po sklenitvi
maloprodajne pogodbe redno obvescajo o tveganju samodejne in nenadzorovane vkljucitve podatkovnega gostovanja ter
prenosa podatkov. Ponudniki storitev gostovanja poleg tega svoje uporabnike brezplacno ter jasno in razumljivo obvestijo,
kako naj izklopijo te samodejne vkljucitve podatkovnega gostovanja ter se tako izognejo nenadzorovani uporabi teh
storitev.

2. Ponudnik storitev gostovanja s samodejnim sporocilom obvesti uporabnika gostovanja, da slednji uporablja
regulirane storitve podatkovnega gostovanja, ter mu zagotovi osnovrne, njegovim potrebam prilagojene tarifne informacije
o cenah, v valuti domacega racuna, ki ga izda uporabnikov domaci ponudnik, za zagotavljanje reguliranih storitev
podatkovnega gostovanja temu uporabniku gostovanja v zadevni drZavi ¢lanici, razen ¢e uporabnik obvesti ponudnika
storitev gostovanja, da teh informacij ne potrebuje.

Te osnovne, uporabnikovim potrebam prilagojene tarifne informacije vklju¢ujejo informacije o:

(a) morebitni politiki postene uporabe, ki velja za uporabnika gostovanja v Uniji, ter pribitkih, ki se zara¢unajo za
preseganje omejitev, dolocenih s politiko postene uporabe, ter

(b) morebitnem pribitku, ki se zara¢unava v skladu s ¢lenom 6.

Informacije se posljejo neposredno na mobilno napravo uporabnika gostovanja, na primer s sporocilom SMS, po
elektronski posti, z besedilnim sporocilom ali s pojavnim oknom na mobilni napravi vsaki¢, ko uporabnik gostovanja
vstopi v drzavo ¢lanico, ki ni drzava njegovega domacega ponudnika, in prvi¢ uporabi storitev podatkovnega gostovanja
v tej drzavi Clanici. Zagotovijo se brezplacno, takoj ko uporabnik gostovanja prvi¢ uporabi regulirano storitev
podatkovnega gostovanja, z uporabo primernih sredstev, prilagojenih ¢im lazjemu prejemanju in razumevanju informacij.

Uporabnik, ki obvesti svojega ponudnika storitev gostovanja, da ne potrebuje samodejnih informacij o tarifah, ima pravico,
da od ponudnika storitev gostovanja to storitev kadar koli brezpla¢no ponovno zahteva.

3. Ponudnik storitev gostovanja poslje obvestilo, ko je doseZena koli¢ina uporabe reguliranih storitev podatkovnega
gostovanja, ki ustreza veljavni posteni uporabi, ali drug prag uporabe, ki velja v skladu s ¢lenom 6. V obvestilu se navede
pribitek, ki se uporabniku gostovanja zara¢una za vsako njegovo dodatno uporabo reguliranih storitev podatkovnega
gostovanja. Vsak uporabnik ima pravico od ponudnika storitev gostovanja zahtevati prekinitev posiljanja tovrstnih
obvestil, prav tako pa lahko od ponudnika storitev gostovanja kadar koli brezpla¢no zahteva, naj mu zacne to storitev
ponovno zagotavljati.

4. Vsak ponudnik storitev gostovanja vsem svojim uporabnikom gostovanja omogoci brezplacen dostop do funkcije, ki
pravocasno posreduje informacije o skupni porabi, izrazeni v koli¢ini podatkov ali valuti, v kateri se uporabniku gostovanja
izdajajo racuni za regulirane storitve podatkovnega gostovanja, s Cimer se zagotovi, da skupni izdatki za regulirane storitve
podatkovnega gostovanja, z izjemo vecpredstavnostnih sporoc¢il MMS, za katera se zaracunava po enoti, brez izrecnega
soglasja uporabnika v doloCenem obdobju uporabe ne presezejo dolocene finan¢ne meje. Uporabniki lahko obvestijo
ponudnika gostovanja, da ne potrebujejo dostopa do te funkcije.
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V ta namen ponudnik storitev gostovanja zagotovi eno ali ve¢ finan¢nih zgornjih mej za dolocena obdobja uporabe pod
pogojem, da je uporabnik vnaprej obves¢en o ustrezajoci koli¢ini podatkov. Ena od teh mej (privzeta finan¢na meja) je
blizu, vendar ne presega 50 EUR neporavnanih obveznosti na mese¢no obracunsko obdobje, brez DDV.

Ponudnik storitev gostovanja lahko namesto tega dolo¢i meje, izraZene v koli¢ini podatkov, pod pogojem, da je uporabnik
vnaprej obvescen o ustrezajocih finan¢nih zneskih. Ena od teh mej (privzeta koli¢inska meja) ustreza finan¢nemu znesku, ki
ne presega 50 EUR neporavnanih obveznosti na mese¢no obracunsko obdobje, brez DDV.

Ponudnik storitev gostovanja lahko poleg tega svojim uporabnikom gostovanja ponudi druge meje z razli¢nimi, vi§jimi ali
niZjimi mese¢nimi finan¢nimi zgornjimi mejami.

Privzeta meja iz drugega in tretjega pododstavka velja za vse uporabnike, ki se niso odlo¢ili za katero drugo mejo.

Vsak ponudnik storitev gostovanja tudi zagotovi, da se neposredno na mobilno napravo uporabnika gostovanja, na primer
s sporocilom SMS, po elektronski posti, z besedilnim sporocilom ali s pojavnim oknom na racunalniku, poslje ustrezno
obvestilo, ko poraba storitev podatkovnega gostovanja doseze 80 % dogovorjene finan¢ne ali koli¢inske meje. Vsak
uporabnik ima pravico od ponudnika storitev gostovanja zahtevati prekinitev posiljanja tovrstnih obvestil, prav tako pa
lahko od ponudnika storitev gostovanja kadar koli brezpla¢no zahteva, naj mu zacne to storitev ponovno zagotavljati.

Ce bi bila ta finan¢na ali koli¢inska meja sicer preseZena, se na mobilno napravo uporabnika gostovanja poslje obvestilo. Ce
ima uporabnik gostovanja privzeto finan¢no ali koli¢insko mejo iz petega pododstavka in v mese¢nem obracunskem
obdobju porabi ve¢ kot 100 EUR brez DDV, se mu na mobilno napravo poslje dodatno obvestilo. V obvestilu se opise
postopek, ki ga mora uporabnik izvesti, Ce Zeli Se naprej uporabljati te storitve, in navedeni tudi stroski, povezani z vsako
dodatno porabljeno enoto. Ce se uporabnik gostovanja ne odzove v skladu s prejetim obvestilom, mu ponudnik storitev
gostovanja takoj preneha zagotavljati in zaraCunavati regulirane storitve podatkovnega gostovanja, dokler uporabnik
gostovanja ne zahteva nadaljnjega ali ponovnega zagotavljanja teh storitev.

Kadar koli se uporabnik gostovanja odlo¢i za prenehanje uporabe ali ponovno uporabo funkcije za finan¢no ali koli¢insko
mejo, se ta sprememba opravi brezpla¢no v enem delovnem dnevu od prejema zahtevka in ne sme biti vezana na pogoje ali
omejitve, ki se nanasajo na druge dele naro¢niskega razmerja.

5. Odstavka 2 in 4 se ne uporabljata za naprave vrste stroj-stroj, ki uporabljajo mobilno podatkovno komunikacijo.

6.  Ponudniki storitev gostovanja sprejmejo vse razumne ukrepe, za zaiCito svojih uporabnikov pred placevanjem
stroskov za nenamerni dostop do storitev gostovanja, kadar so v svoji domaci drzavi ¢lanici. Ti ukrepi vkljucujejo
obvesc¢anje uporabnikov o tem, kako se u¢inkovito izogniti nenamernemu gostovanju v obmejnih regijah.

7. Ponudniki storitev gostovanja sprejmejo vse razumne ukrepe za zasCito svojih uporabnikov pred pla¢evanjem
dodatnih stroskov za podatkovne storitve zaradi nenamerne povezave v neprizemna mobilna omreZja, na primer
z mozZnostjo, da se lahko odpovedo povezovanju v neprizemna omreZja. Kadar je na voljo tak mehanizem prostovoljne
odpovedi, ima uporabnik gostovanja pravico, da se kadar koli, enostavno in brezpla¢no odpove uporabi neprizemnih
omrezij, pa tudi pravico, da zahteva ponovno vzpostavitev povezave v ta omreZja.

8. Zizjemo odstavka 2, drugi pododstavek, odstavka 3 in odstavka 6 ter pod pogoji iz drugega in tretjega pododstavka
tega odstavka se ta ¢len uporablja tako za storitve podatkovnega gostovanja, ki jih zagotavlja ponudnik storitev gostovanja,
uporabniki gostovanja pa jih uporabljajo pri povezovanju v nacionalna ali mednarodna neprizemna javna mobilna omrezja
kot tudi za storitve podatkovnega gostovanja, ki jih zagotavlja ponudnik storitev gostovanja, uporabniki gostovanja pa jih
uporabljajo med potovanjem zunaj Unije.

V zvezi z moznostjo iz odstavka 4, prvi pododstavek, se zahteve iz odstavka 4 ne uporabljajo, ¢e operater obiskanega
omreZja v obiskani drzavi zunaj Unije ne dovoli, da bi ponudnik storitev gostovanja spremljal porabo svojih uporabnikov
v realnem Casu.
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V takem primeru je uporabnik ob vstopu v tako drZavo s sporo¢ilom SMS nemudoma brezpla¢no obvescen, da podatki
o skupni porabi in jamstvo, da dolo¢ena finan¢na meja ne bo preseZena, niso na voljo.

Clen 15

Preglednost nacinov dostopa do sluzb za pomo¢ v sili

Ponudniki storitev gostovanja zagotovijo, da so njihovi uporabniki gostovanja ustrezno obvesceni o nacinih dostopa do
sluzb za pomoc v sili v obiskani drzavi ¢lanici.

Ponudnik storitev gostovanja s samodejnim sporocilom obvesti uporabnika gostovanja, da lahko brezpla¢no dostopa do
sluzb za pomo¢ v sili z vzpostavitvijo stika z enotno evropsko $tevilko za klic v sili ,112“ V sporocilu se uporabniku
gostovanja brezplacno poslje tudi povezava do spletne strani, na kateri se invalidom zagotavljajo drugi nacini dostopa do
sluzb za pomoc¢ v sili prek komunikacij v sili, ki jih dolo¢i obiskana drzava ¢lanica. Te informacije se vsaki¢, ko uporabnik
gostovanja vstopi v drzavo ¢lanico, ki ni drzava njegovega domacega ponudnika, posljejo na mobilno napravo uporabnika
gostovanja s sporocilom SMS ali po potrebi z ustrezno prilagojenimi sredstvi za lazji sprejem in razumevanje. Te
informacije se zagotovijo brezpla¢no.

Ce se v obiskani drzavi ¢lanici za javno opozarjanje uporablja mobilna aplikacija in je povezava do aplikacije posredovana
v podatkovno zbirko iz ¢lena 16, prvi pododstavek, tocka (b), ponudnik v sporocilo iz drugega odstavka tega ¢lena vkljuci
informacijo, da utegnejo biti poslana javna opozorila iz namenske mobilne aplikacije. Na namenski spletni strani iz drugega
odstavka tega ¢lena se da na voljo povezava do mobilne aplikacije za javna opozorila in navodila za njen prenos.

Clen 16

Podatkovni zbirki $tevilskih obmocij za storitve z dodano vrednostjo in nadini dostopanja do sluzb za pomo¢
v sili

BEREC do 31. decembra 2022 vzpostavi in nato vzdrzuje:

(a) enotno podatkovno zbirko, na ravni Unije, Stevilskih obmodij za storitve z dodano vrednostjo za vse drzave ¢lanice in
dostop do nje omogoci operaterjem, nacionalnim regulativnim organom, in po potrebi tudi drugim pristojnim
organom, in

(b) enotno podatkovno zbirko, na ravni Unije, o na¢inih dostopanja do pooblas¢enih sluzb za pomo¢ v sili v vseh drzavah

¢lanicah, do katerih lahko uporabniki gostovanja tehni¢no izvedljivo dostopajo, ki se da na voljo operaterjem in
nacionalnim regulativnim organom, in po potrebi tudi drugim pristojnim organom.

Da se lahko vzpostavita in vzdrzujeta podatkovni zbirki iz prvega odstavka, nacionalni regulativni organi ali drugi pristojni
organi BEREC nemudoma zagotovijo potrebne informacije in ustrezne posodobitve v elektronski obliki.

Brez poseganja v ¢len 13 podatkovni zbirki iz prvega odstavka nacionalnim regulativnim organom in drugim pristojnim
organom po izbiri omogocata zagotavljanje dodatnih informacij.

Clen 17

Nadzor in izvrsevanje

1. Nacionalni regulativni organi, po potrebi pa tudi drugi pristojni organi spremljajo in nadzirajo skladnost s to uredbo
na svojem ozemlju.

Nacionalni regulativni organi natan¢no spremljajo in nadzirajo ponudnike storitev gostovanja, ki uporabijo ¢lena 5 in 6.
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Drugi pristojni organi po potrebi spremljajo in nadzorujejo, ali operaterji izpolnjujejo obveznosti iz te uredbe v zvezi
z izvajanjem pooblastil, ki so jim podeljena z nacionalnim pravom za prenos Direktive (EU) 2018/1972.

2. Nacionalni regulativni organi, po potrebi pa tudi drugi pristojni organi, in BEREC poskrbijo, da so posodobljene
informacije o uporabi te uredbe, zlasti ¢lenov 4, 5, 6, in 8 do 11, javno dostopne, tako da jih lahko zainteresirane strani
pridobijo brez tezav.

3. Nacionalni regulativni organi, po potrebi pa tudi drugi pristojni organi, za pripravo na pregled iz ¢lena 21 v skladu
s svojimi pristojnostmi spremljajo spreminjanje veleprodajnih in maloprodajnih cen zagotavljanja govornih in
podatkovnih komunikacijskih storitev uporabnikom gostovanja, vklju¢no s storitvijo SMS in MMS, tudi v najbolj
oddaljenih regijah iz ¢lena 349 Pogodbe o delovanju Evropske unije. Nacionalni regulativni organi, po potrebi pa tudi
drugi pristojni organi, so pozorni na posebni primer nenamernega gostovanja v obmejnih regijah sosednjih drzav ¢lanic in
spremljajo, ali se tehnike za usmerjanje prometa uporabljajo na skodo uporabnikov.

Nacionalni regulativni organi, po potrebi pa tudi drugi pristojni organi, spremljajo in zbirajo podatke o nenamernem
gostovanju ter sprejmejo ustrezne ukrepe.

4. Nacionalni regulativni organi, po potrebi pa tudi drugi pristojni organi, so pooblasceni, da od podjetij, za katera
veljajo obveznosti po tej uredbi, zahtevajo, da predloZijo vse informacije, ki so pomembne za izvajanje in izvrevanje te
uredbe. Ta podjetja te informacije na zahtevo zagotovijo hitro ter v zahtevanem roku in v skladu s stopnjo podrobnosti, ki
jo zahteva nacionalni regulativni organ, po potrebi pa tudi drugi pristojni organi.

5. Kadar nacionalni regulativni organ oziroma drugi pristojni organi menijo, da so konkretne informacije v skladu
s predpisi Unije in nacionalnimi predpisi o poslovni tajnosti zaupne, Komisija, BEREC in drugi zadevni nacionalni
regulativni organi oziroma drugi pristojni organi zagotovijo tako zaupnost. Poslovna tajnost ne prepreuje pravocasne
izmenjave informacij med nacionalnim regulativnim organom ali drugimi pristojnimi organi, Komisijo, BEREC in drugimi
zadevnimi nacionalnimi regulativnimi organi ali drugimi pristojnimi organi za namene pregleda, spremljanja in nadzora
uporabe te uredbe.

6.  Nacionalni regulativni organi so poobla$¢eni, da na lastno pobudo posredujejo, da zagotovijo skladnost s to uredbo.
Nacionalni regulativni organ ali drugi pristojni organi v okolis¢inah iz ¢lena 61(2), tocki (b) in (c), Direktive (EU)
2018/1972 po potrebi uporabijo pooblastila iz ¢lena 61 navedene direktive, da zagotovijo ustrezen dostop in
medomreZno povezovanje za zagotovitev povezljivosti med koncema in medobratovalnosti storitev gostovanja, na primer
kadar si uporabniki ne morejo izmenjavati reguliranih gostujo¢ih sporoc¢il SMS z uporabniki prizemnega javnega
mobilnega komunikacijskega omrezja v drugi drzavi ¢lanici, ker ni bil sklenjen dogovor o veleprodajnem gostovanju, ki bi
omogocal dostavo teh sporocil.

7. Ce nacionalni regulativni organ ali drugi pristojni organi, kadar je to potrebno za izvajanje pooblastil, ki so jim
podeljena z nacionalnim pravom za prenos Direktive (EU) 2018/1972, ugotovi krsitev obveznosti, dolo¢enih v tej uredbi,
je pooblaicen, da zahteva takoj$nje prenehanje take krsitve.

Clen 18

Resevanje sporov

1. Prisporih glede obveznosti, dolo¢enih v tej uredbi, med podjetji, ki zagotavljajo elektronska komunikacijska omrezja
ali storitve v drzavi ¢lanici, se uporabljajo postopki za re§evanje sporov, doloceni v ¢lenih 26 in 27 Direktive (EU)
2018/1972.
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Spori med operaterji obiskanega omreZja in drugimi operaterji o cenah, ki se uporabljajo za vlozke, potrebne za
zagotavljanje reguliranih veleprodajnih storitev gostovanja, se lahko predlozijo pristojnemu nacionalnemu regulativnemu
organu ali organom v skladu s ¢lenoma 26 in 27 Direktive (EU) 2018/1972. Pristojni nacionalni regulativni organ ali
organi o ¢ezmejnih sporih obvestijo BEREC, da bi zagotovili dosledno resitev spora. Kadar je BEREC zaproSen za mnenje,
pristojni nacionalni regulativni organ ali organi po¢akajo na njegovo mnenje, preden sprejmejo ukrep za resitev spora.

2. Pri nereSenem sporu, v katerega je vpleten potrosnik ali kon¢ni uporabnik in zadeva vprasanje, ki spada na podrocje
uporabe te uredbe, drzave clanice zagotovijo, da so na voljo postopki izvensodnega resevanja sporov, doloceni v ¢lenu 25
Direktive (EU) 2018/1972.

Clen 19

Sankcije

Drzave ¢lanice dolocijo pravila o sankcijah, ki se uporabljajo za krsitve te uredbe, in sprejmejo vse potrebne ukrepe,
s katerimi zagotovijo njihovo izvajanje. Te sankcije morajo biti ucinkovite, sorazmerne in odvradilne. Drzave clanice
nemudoma uradno obvestijo Komisijo o teh pravilih in ukrepih in o vsakr$ni naknadni spremembi, ki nanje vpliva.

Clen 20

Postopek v odboru

1. Komisiji pomaga Odbor za komunikacije, ustanovljen s ¢lenom 118(1) Direktive (EU) 2018/1972. Ta odbor je odbor
v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011.

2. Prisklicevanju na ta odstavek se uporablja ¢len 5 Uredbe (EU) 3t. 182/2011.

Clen 21

Pregled

1.  Komisija po posvetovanju z BEREC Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi dve porocili, ki jima po potrebi sledi
zakonodajni predlog za spremembo te uredbe.

Prvo taks$no porocilo se predlozi do 30. junija 2025, drugo pa do 30. junija 2029.

Poro¢ili med drugim vsebujeta oceno:
(@) o ucinku uvedbe in uporabe mobilnih komunikacijskih omreZij in tehnologij naslednje generacije na trgu gostovanja;

(b) o ucinkovitosti pri izvajanju obveznosti glede kakovosti storitev za uporabnike gostovanja, razpoloZljivosti in
kakovosti storitev, vklju¢no s storitvami, ki lahko nadomestijo regulirane maloprodajne storitve govornega, SMS in
podatkovnega gostovanja, zlasti glede na tehnoloski razvoj, ter o dostopu do razli¢nih omreznih tehnologij in
generacij;

(c) o stopnji konkurence na maloprodajnem in veleprodajnem trgu gostovanja, zlasti o dejanskih veleprodajnih cenah, ki
jih pla¢ujejo operaterji, in konkurenénem polozaju malih, neodvisnih ali novih operaterjev in operaterjev virtualnih
mobilnih omrezij, vklju¢no z uéinki poslovnih dogovorov o veleprodajnem gostovanju, prometa trgovanja na
platformah za trgovanje ter podobnih instrumentov na konkurenco in stopnje medomreZne povezanosti med
operatetji;

(d) o razvoju gostovanja stroj—stroj, vkljuéno z gostovanjem na napravah v internetu stvari;
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(e) o tem, v kolikinem obsegu izvajanje ukrepov, dolo¢enih v ¢lenu 3, zlasti pa — na podlagi informacij, ki jih zagotavljajo
nacionalni regulativni organi — izvajanje postopka za predhodno dovoljenje iz ¢lena 3(6), ugodno vpliva na razvoj
konkurence na notranjem trgu za regulirane storitve gostovanja;

(f) o obsegu razpolozljivih maloprodajnih tarifnih shem;

(@ o spremembah v vzorcih porabe podatkov tako za domace storitve kot za storitve gostovanja, vklju¢no
s spremembami v potovalnih vzorcih evropskih konénih uporabnikov zaradi okolis¢in, kot so pandemije, na primer
COVID-19, ali naravne nesrece;

(h) o zmoznosti operaterjev domacega omreZzja, da ohranjajo domace modele zaracunavanja, ter o tem, v koliksnem
obsegu so se v skladu s ¢lenom 6 dovolili izjemni maloprodajni pribitki za gostovanje;

(i) o zmoznosti operaterjev obiskanih omrezij, da pokrijejo dejansko nastale stroske zagotavljanja reguliranih
veleprodajnih storitev gostovanja, pri ¢emer morajo upostevati najnovejse informacije o postavitvi omrezja ter razvoj
tehni¢nih zmogljivosti, modelov dolocanja cen in omejitve omreZij, na primer moznost, da se vkljucijo izracuni
strokovnih modelov na podlagi zmogljivosti in ne na podlagi porabe;

() o ucinku politike postene uporabe, ki jo operaterji izvajajo v skladu z izvedbenimi akti, sprejetimi na podlagi ¢lena 7,
tudi o u¢inku na porabo kon¢nih uporabnikov, vklju¢no s prepoznavanjem neskladnosti pri uporabi in izvajanju teh
politik ter vklju¢no z u¢inkovitostjo in sorazmernostjo splosne uporabe tovrstnih politik;

(k) o tem, v koliksni meri se uporabniki gostovanja in operaterji sooajo s teZavami v zvezi s storitvami z dodano
vrednostjo in kako se izvaja podatkovna zbirka Stevilskih obmocij za storitve z dodano vrednostjo v skladu
s ¢lenom 16, prvi odstavek, tocka (a);

(), o uporabi ukrepov iz te uredbe v zvezi s komunikacijami v sili med gostovanjem ter oceno pritozb, povezanih
z uporabo teh komunikacij;

(m) o pritozbah v zvezi z nenamernim gostovanjem.

2. Da bi lahko ocenil razvoj konkurence na trgih gostovanja po vsej Uniji, BEREC redno zbira podatke nacionalnih
regulativnih organov o razvoju maloprodajnih in veleprodajnih cen za regulirane storitve govornega, SMS in
podatkovnega gostovanja, vklju¢no z veleprodajnimi cenami, ki se uporabljajo za uravnoteZeni oziroma neuravnoteZeni
promet gostovanja, o u¢inku uvedbe in uporabe mobilnih komunikacijskih omrezij in tehnologij naslednje generacije na
trgu gostovanja, o uporabi platform za trgovanje in podobnih instrumentov, o razvoju gostovanja stroj-stroj in naprav
v internetu stvari ter o tem, v kolik$ni meri dogovori o veleprodajnem gostovanju vkljucujejo tudi kakovost storitev in
omogocajo dostop do razliénih omreznih tehnologij in generacij. Nacionalni regulativni organi lahko po potrebi
zagotovijo te podatke tako, da se usklajujejo z drugimi pristojnimi organi.

BEREC redno zbira tudi podatke nacionalnih regulativnih organov o tem, ali operaterji uporabljajo politiko postene
uporabe, o spreminjanju samo domacih tarif, uporabi vzdrznostnih mehanizmov in pritozbah v zvezi z gostovanjem ter
o izpolnjevanju obveznosti v zvezi s kakovostjo storitev. Po potrebi se nacionalni regulativni organi pri tem usklajujejo
z drugimi pristojnimi organi in te podatke zbirajo od njih. BEREC redno zbira in zagotavlja dodatne informacije
o preglednosti, uporabi ukrepov za komunikacijo v sili, storitvah z dodano vrednostjo in gostovanju v neprizemnih javnih
mobilnih komunikacijskih omrezjih.

BEREC zbira tudi podatke o dogovorih o veleprodajnem gostovanju, za katere ne veljajo najvisje veleprodajne cene
gostovanja iz ¢lena 9, 10 ali 11, in o izvajanju pogodbenih ukrepov na veleprodajni ravni za preprecevanje stalnega
gostovanja ali nepravilne uporabe ali zlorabe veleprodajnega dostopa za gostovanje za druge namene, kot je zagotavljanje
reguliranih storitev gostovanja uporabnikom pri ponudnikih storitev gostovanja med njihovim ob¢asnim potovanjem po
Uniji.

BEREC zbrane podatke najmanj enkrat letno uradno sporo¢i Komisiji. Komisija jih objavi.

Komisija do 30. junija 2027 Evropskemu parlamentu in Svetu poslje vimesno porocilo, v katerem se opre na podatke, ki jih
je v skladu s tem odstavkom zbral BEREC, in kateremu po potrebi sledi zakonodajni predlog za spremembo te uredbe.
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BEREC na podlagi podatkov, zbranih v skladu s tem odstavkom, redno poroca o razvoju cen in vzorcev porabe v drzavah
¢lanicah tako za domace storitve kot za storitve gostovanja, o razvoju dejanskih veleprodajnih cen gostovanja za
neuravnotezeni promet med ponudniki storitev gostovanja, ter o razmerju med maloprodajnimi cenami, veleprodajnimi
cenami in veleprodajnimi stroski za storitve gostovanja. BEREC oceni, kako tesno so ti elementi povezani med seboj.

Clen 22
Zahteve glede uradnih obvestil
Drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo o identiteti vseh nacionalnih regulativnih organov, po potrebi pa tudi drugih
pristojnih organov, odgovornih za opravljanje nalog na podlagi te uredbe.
Clen 23
Razveljavitev

Uredba (EU) st. 531/2012 se razveljavi.

Sklicevanje na razveljavljeno uredbo se Steje za sklicevanje na to uredbo in se bere v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge II.

Clen 24
Zacetek in prenehanje veljavnosti
Ta uredba zacne veljati 1. julija 2022.
Obveznosti ponudnikov storitev gostovanja o zagotavljanju informacij o Stevilskih obmog¢jih za storitve z dodano
vrednostjo iz ¢lena 13(1), tretji pododstavek, in informacij o alternativnih nacinih dostopanja do storitev v sili iz ¢lena 15,

drugi odstavek, v zvezi z informacijami v podatkovnih zbirkah iz ¢lena 16 pa se zaénejo uporabljati 1. junija 2023.

Ta uredba preneha veljati 30. junija 2032.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Strasbourgu, 6. aprila 2022

Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik
R. METSOLA C. BEAUNE
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PRILOGA T

Razveljavljena uredba s seznamom naknadnih sprememb

Uredba (EU) §t. 531/2012 Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 172, 30.6.2012, str. 10).

Uredba (EU) 2015/2120 Evropskega parlamenta in Sveta samo ¢len 7
(ULL 310, 26.11.2015, str. 1).

Uredba (EU) 2017/920 Evropskega parlamenta in Sveta
(ULL 147, 9.6.2017, str. 1).
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PRILOGA II

Korelacijska tabela

Uredba (EU) &t. 531/2012 Ta uredba
Clen 1(1) Clen 1(1)
clen 1(2) —
¢len 1(3) Clen 1(2)
Clen 1(4) —
¢len 1(5) ¢len 1(3)
clen 1(6) clen 1(4)
¢len 1(7) —
Clen 2(1) Clen 2(1)
¢len 2(2)(a) in (b) ¢len 2(2)(a) in (b)
clen 2(2)(c) —
¢len 2(2)(d) clen 2(2)(c)
clen 2(2)(e) clen 2(2)(d)
¢len 2(2)(f) clen 2(2)(e)
¢len 2(2)(g) clen 2(2)(f)
clen 2(2)(h) ¢len 2(2)(g)
¢len 2(2)() clen 2(2)(h)
¢len 2(2)(k) Clen 2(2)(i)
¢len 2(2)(m) ¢len 2(2)())
Clen 2(2)(0) Clen 2(2)(k)
¢len 2(2)(p) clen 2(2)(I)
¢len 2(2)(q) ¢len 2(2)(m)
Clen 2(2)(r) ¢len 2(2)(n)
clen 2(2)(s) —
¢len 3(1) do (8) ¢len 3(1) do (8)
¢len 3(9) —
Clen 4 —
Clen 5 —
Clen 6 Clen 20
Clen 6a ¢len 4(1)
— Clen 4(2)
— Clen 4(3)
Clen 6b Clen 5
Clen 6¢ Clen 6
Clen 6d(1), (2) in (3) clen 7(1), (2) in (3)
clen 6d(4) ¢len 7(1), tretji pododstavek
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¢len 6d(5)

¢len 6e(1), prvi pododstavek, uvodno besedilo
Clen 6e(1)(a)

Clen 6€(1)(b)

Clen 6€(1)(c)

¢len 6e(1), drugi pododstavek

¢len 6e(1), tretji pododstavek

¢len 6e(1), Cetrti pododstavek

Clen 6e(2)

¢len 6¢(3)

Clen 6e(4), prvi pododstavek, uvodno besedilo

Clen 6e(4), prvi pododstavek, tocki (a) in (b)

¢len 6e(4), drugi pododstavek
Clen 6f

Clen 7

Clen 9

Clen 11

Clen 12

¢len 14(1), prvi in drugi pododstavek
¢len 14(1), tretji in Cetrti pododstavek
¢len 14(1), tretji pododstavek

Clen 14(1), peti in Sesti pododstavek
Clen 14(2)

Clen 14(2a)

clen 14(3)

Clen 14(4)

Clen 15(1) in (2)

Clen 15(2a)

¢len 15(3)

clen 15(4)

Clen 7(4)

¢len 7(5)

¢len 8(1), prvi pododstavek, uvodno besedilo
Clen 8(1)(a)

Clen 8(1)(b)

¢len 8(1), drugi in tretji pododstavek
¢len 8(1), Cetrti pododstavek

¢len 8(1), drugi pododstavek

Clen 8(2)

¢len 8(3), uvodno besedilo

¢len 8(3)(a) in (b)

clen 8(3)(c)

Clen 8(4)

Clen 8(5)

Clen 8(6)

Clen 9

Clen 10

Clen 11

Clen 12

¢len 13(1), prvi in drugi pododstavek
¢len 13(1), tretji pododstavek

¢len 13(1), Cetrti in peti pododstavek
Clen 15(2)

¢len 13(1), Sesti in sedmi pododstavek
clen 13(2)

¢len 13(3)

Clen 13(4)

Clen 13(6)

Clen 13(5)

Clen 14(1) in (2)

Clen 14(3)

Clen 14(4)

Clen 14(5)
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Clen 15(5)
¢len 15(6)
¢len 16(1) do (4)

¢len 16(4a)

clen 16(5)

Clen 16(6)

Clen 17

Clen 18

clen 19(1)

¢clen 19(2)

¢len 19(3), prvi pododstavek

¢len 19(3), drugi pododstavek, tocki (a) in (b)

¢len 19(4), prvi pododstavek
¢len 19(4), drugi pododstavek
¢len 19(4), tretji pododstavek
¢len 21(2), Cetrti pododstavek
Clen 20

Clen 21

Clen 22

Priloga I

Priloga II

Clen 14(6)
clen 14(7)
Clen 14(8)
Clen 15
Clen 16
clen 17(1) do (4)
Clen 17(5)

Clen 17(6)
clen 17(7)
Clen 18

Clen 19

¢len 21(1), prvi in drugi pododstavek

¢len 21(1), tretji pododstavek, tocka (a)

¢len 21(1), tretji pododstavek, tocki (b) in (c)
¢len 21(1), tretji pododstavek, tocka (d)

¢len 21(1), tretji pododstavek, tocka (e)

¢len 21(1), tretji pododstavek, tocka (f)

¢len 21(1), tretji pododstavek, tocka (g)

¢len 21(1), tretji pododstavek tocka (h)

1), tretji pododstavek, tocka (i)

¢len 21(1
¢len 21(1), tretji pododstavek, tocka (k)
¢len 21(1), tretji pododstavek, tocka (1)
¢len 21(1), tretji pododstavek, tocka (m)
¢len 21(2), prvi in tretji pododstavek
¢len 21(2), ¢etrti pododstavek

¢len 21(2), peti pododstavek

¢len 21(2), Sesti pododstavek

(1)
(1)
(1)
(1)
(1)
(1)
(1)
(1)
Clen 21(1)
(1), tretji pododstavek, tocka (j)
(1)
(1)
(1)
(2)
(2), ¢
(2)
(2), 8
(2).d

¢len 21(2), drugi pododstavek
Clen 22
Clen 23
Clen 24

Priloga I
Priloga II
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